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Állami beruházások. 
Arad, novem ber 23. 

Az a pangás, mely gazdasági életünk 
egyes ágazataiban mutatkozik, nem csu
pán azzal az effektív veszteséggel jár, 
amely a keresethiányban jut kifejezésre. 

. ~- Poko~za a pangás tüneteit és veszélyeit 
. -~~.,,,az; .az.. elernyedés, amely hovatovább meg-

. bénit minden vállalkozási kedvet. 
Ily viszonyok közt az államra hárul 

a feladat, hogy utját állja a beiíövetkez
hető sulyosabb válságoknak s a maga 
kezdeményezésével és anyagi erejével 
impulzust adjon a gazdasági erők ébre~ 

" désére. Ezt a feladatot a kormány már 
régebben felismerte s most már gyakor
latilag is iparkodik annak megfelelni. En
nek az eredménye az a törvényjavaslat, 
amelyet Lukács László pénzügyminiszter 

TARCZA. 

Az árúló sziv. 
lrta: Poe Allan Edgar. 

(Francziából.) 

Való! Ideges, rettentő ideges voltam s va
gyok ; de miért akarjátok rám fogni hogy őrült 
vagyok'? A szenvedés megélesitette érzékei· 
met, de n~m rontQtt.a meg, sem nem tompi-

. totta el. Mmdenenek felett hallásom volt éles. 
'""' Mindent hallottam az égen és földön. Hallottam 

némely dolgokat a pokolból is. Hogyan volnék 
tehát őrül~'? FigyelJetek ('.gak! s nézetek, mily 
okosan, m1ly nyugodtan birom előadni az egész 
történetet. 

Lehetetlen megmondanom, h.ogy mikép tá
madt e gon~?lat fejembe, de mihelyt meg
fogamzott, eJJel-nappal üldözött. Okom nem 
volt rá semmi sem. Nem hajszolt szenvedély 
sem. Kedveltem az öreget. Soha sem bántott. 

... Roha sem sértett. Pénzére nem vágytam. Azt 
-. gondolom, s.wméoen rejlett az ok. Ugy van, ez az. 

· .... , 

Szemei közül az egyik olyan volt, mint a kese· 
Jyüé, egy halvány kék szem, mintha fátyol volt 
volna rajta. Valahányszor rám süté, vérem meg
fagyott s igy fokonként, lass-lassan, elvége· 
~é-~1, hogy megölöm az öreget s igy szemétől 
orokre ln{)gmenekszem. 

Most figy~ljetek. Ti őrültnek véltek Az 

•t··e +t m· -eAJ.I"'f,. ~ 
_, A.w.!.·i.· 

beruházás költségeinek fed~~zéséről. az építkezésok ideje alatt okvetlenül visz-
A törvényjavaslat felhatalmazást kér szatérülnek. · 

összesen 31,340.000 korona összegig ter- Kiviláglik mindezekből, hogy a pénz
jedő beruházásokra. E beruházások leg- ügyminiszter, mikor e gazdasági viszo
nagyobb része építkezésekre fordittatik, nyainkra nézve kiváló fontosságu lépésre 
köztük az o·radi vasuti indóház építésére is. elhatározta magát, · nem feledkezett meg 

A törvényjavaslat indoktása alaposan i azokról a nagy hordetejü f!nánczi~Iis é;
kifejti, hogy ezek a beruházások sürgő- dekekről se~,, am?Lyek az -~~.~amhaztn.:tas 
sel< és szükségesel<, de azt is megjegyzi, zavartalausagat mm~e~ek fol?tt meglwve
hogy a kormányt ebben az indokokon kivül telile Ezek a, b~ruhazasok veg1·e fo~natr 
vezérelte az a kötelesség, hogy a hazai· hajta!ni, ,a~elkul, hogy me~za.~·arnak a 
közgazdaság egyes ágazataiban mutatlw- költsegvetos1 t egj~er:_sulyt; anelk?l.' ~ogy 
zó pangás enyhítésére saját szükségletei ujab~ terheke ron~nak ~z ad?flzetokr~, 
és a rendelkezésére álló eszközei ará- s ancllíiil, hogy az allamhazta1'tas keretm 
nyában a maga kezdeményező tevékeny- megbontatnának. Ujabb jele ez annak a 
sége által közrehasson. A beruházásokat rendkivüli óvatosságnak és okos előrelá
a pénzüo·yminiszter a pénztári készlétek- tásnak, amely a kormány pénzügyi poli
ből aka~~ fedezni, amelynek álladéka je- tikáját jellemzi s amel,y a mai válságos 
Lenleg 113 millió korona. A gazdasági de- időkbPn is megóvta a magyar állam hi
presszió ezen szomoru korszakában min- telénrk t~ljes presztizs6t. 
denesetre örvendetes és vigasztaló jelen- Rcmt'ljük, hogy a kormánynak ez a 
ség, hogy az állam pénztári készletei ily kezdeményező lépése meg fogja teremni 
kedvezően alakulnak s hogy e készletek- gyümölcseit a gazdasági élet felpezsdülé
ből egyes pénzintézeteinlek is cendelkezé- sébcn. Sokaknak nyilik alkalmnk kerPsetre 
sére bocsáthatott a miniszter jelentékeny és a kereseti viszonyok javulása a~, a 
összegeket. Az a tény, hogy a pénztári mire ma legnagyobb szükség van. De 
készletekből ily je1entékeny összeg vétetik nemcsak attól remélünk üdvös fordulatot, 
el beruházási czélokra, nem nyujt semmi h~y tetemes · összegek kerülnek ismét 
aggodalomra okot, mert a megmaradó forgalomba, hanem még inkább attól, 
összeg még mindig elegendő az államház- hogy a kormány kezdeményezése bátor
tartásnak fennakadás nélkül való tovább- ságot és ösztönzést fog nyujtani más vál
vitelére. Most figyelembe veendő, hogy a lalkozóknak is és ama félénken elhuzódó 
beruházások több évre felosztva hajtatnak tőkék felszabadulnak a nyomasztó félelem 
végre s a központi állampénztárnak az alól. A kormány beruházásaivaL megindul 
emlitett készleteken felül még tekintélyes a rég várt jótékony eső·. A hosszantartó 

örültek nem tudnak semmit. De engem kellett 
volna látnotok. Kellett volna látnotok, hogy mily 
okosan jártam el ; mily óvatosan, mily előrelát
hatóan, mily ravaszul fogtam a dologhoz! Soha 
sem voltam nyáj<-sabb az öreg iránt, mint azon 
az egész héten, mPly után meggyilkoltam. És 
minden éjjel éjfél tájt ajtaja kilincsét lP.
nyomtam s kinyitott.am az ajtót - ah, mily 
halkkal! És mikor a nyílás elég nagy volt a 
fejemnek, előre bedugtam egy tolvaj lámpát, 
egészen, egészen bezárva, hogy egyetlen su·· 
gárka sem jöhetett ki s ekkor toltam csak be 
fejemet. Ob, nevettetek volna, látva mily fi
noman tettem ezt ! Lassan, nagyon, de nagyon 
lassan toltam elébb, hogy ne zavarjam meg az 
öreg álmát. Egy óra kellett., mig annyira be
dugtam, hogy ágyában fekve láthattaJU. Vajon, 
eg~· őrült járt volna ~l ily eszesen l Es mikor 
fejem már jól a szobában volt, óvatosan, kinyi
tottam a lámpát, ah, oly óvatosan, óvatosan, 
mert sarkai nyikorogtak, kinyitottam épen any· 
nyira, hogy keselyű szemére egyetlen vékony 
sugárszál esett. 

Ezt tevém hét hosszu éjen át, mindig éj
félkor; de szemét mindig zárva találtam s igy 
IP-hetetlen volt végrehajtanom a tettet, mert 
nem az öreg gyötört, csak e gonosz szem. És 
minden reggel hajnalkor hetykén szobájába 
mentem, bátran szó!ék bozzá, nyájasan nevén 
szólitám, tudakol van,: hogy mint aludt. Láthat
játok tehát, hogy valóban nagyon ravasz vén 
ember lett volna ő, hogyha megsejtette volna, 

Dal •zámunk 12 eldal., 

hogy minden éjjel pont 12 órakor leskelődtem rá, 
mig aludt. 

A nyolczadik éjen még óvatosabban nyitám 
ki az ajtót, mint rendesen. 

Egy zsebóra mutatója gyorsabban mozog, 
mint kezem tevé. Soha sem éreztem ugy, mint 
ez éjen képességem és éles elmém erejét. Alig 
tudtant magamba fojtani a g_yőzelmi tudatot, a 
gondolatra, hogy im olt állék lassan la."saa 
nyitva ajtaját s csak nem is sejté titkos szán
dékomat és tervemet. Po!llpásan nevettem e 
gondolatra és talán meghallotta, mert mintrgy 
fölrettenve megmozdult. 

Most azt vélnétek, hogy visszavonultam, 
oh nem. Szobájába.n koromsötét volt, mert az 
ablaktáblákat a tolvajoktól féltében erősen 
bezárta volt, s igy tudtam, hogy nem láthatja 
az ajtó nyílását, teh(t balkan nyitám tovább, 
tovább. 

Már benn volt a fejem s éppen a lámp;it 
akará!l" meggyujtani, midön hüvelykern a kis 
reteszen elcsuszott és az öreg felriadt ágyából 
és kiáltott: "Ki az'?" 

Csendesen maradtam és nem felettem. Egy 
egész óráig nem mozditottam egy izmomat 
SfJnl s nem hallám ezalatt lefeküdni. Még min
dig ülve ágyában, figyelt; épen mint én fi
gyeltem éj éj után a halálóra kettyenéseire a 
falon. 

V égre halk nyög~st hallottam s tudtam, 
hogy ez a halálos rémület nyögése. ~ Nem 
a fájdalom, nem a bánat nyögése volt ez, ob. 
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A képviselőház ülése. 
- A:l A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósítása. -

Budapest, november 23. 

Az öntözó-cs:\tornákról szóló törvényjavas
t tárgytllását folytatta mai ülésében a kép
·selőház. Napirend <'lőtt mindüssze annyi tör· 
nt, hogy 1'allián Béla alelnök benyuj1 otta a 
épviselőház folyó évi számadásairól szóló 
]entést. 

Azután Papp Elfk vette át a szót, és beszélt 
öntöző csatornák javaslatáróL Különösen az 

lföldnuk érdekeit emelte ki, utalva arra, hogy 
tt kell leginkább arra gondolni gazdasági és 
· ari szempontokból, hogy az öntözési csator· 
· ákkal együtt a hajózás kérdését is megold ják. 

egérdemli ezt az Alföld, mely közezélokra 
indi~ en•jén felül áldozott. Polemizál Hifrony
inek beszédP.vel, azután kifejti azt az aggo. 

almát, hogy e javaslattal aligha fogják elérni 
vele elérni szándékozott igen üdvös eszmét. 
éri ne értsék félre se őt, se a pártját, nem 

eszmét magát helyteleniük őt, banern azért 
ggódnak, hogy e Javastat a eze! elérése nél
ül fogja a terhet a népre róni. Hosszasan . 

oglalkozik a kérdés helyes megoldásával s 
ajánlja megjegyzéseit a miniszter figyelmébe. 
. Helyeslés a szélbalon.) 

Vancsó Gyula beszélt ezután a jobboldalról 
javaslat mellett. Nem hitte volna, hogy akad

janak hangok, amelyek az e javaslatban kon
templált, mezőgazdaságilag kíválóan fontos és 
sz~kstiges mü _ellen szóljanak. Kiszámitja, hogy 
a Javaslat szenot egy holdra husz forint teher 
esik, ebből nyolczat elvállal az állam, a hátra
maradó 12 frt teher pedig busás gyümölcsöket 
·fog hozni a gazdának. Élénken ecseteli a nagy 
gazdasági föllendült'st melyet e javaslat l)laga 
után fog vonnf s ajánlja l.'Zt elfogadásra. (Elénk 
tetszés jobbfelől.) 

Az elnök : Az íilést ö perezre felfüggeszti. 
Szünet tltán szólt : 
Kossuth li'erencz: Elismeréssel szól Darányi 

miniszter üdvös müködésérői, aki eddigi érde· 
meit növelte azzal, hogy az ejavaslatban foglalt 
kérdést is megoldásra akarja vonni. Az üdvös 
törekvésért való elismerést szóló nem hallgatja 
el, bár a magát a tervezett megoldást egészen 
nem is helyesli. Behatóan példákkal illusz
tJ·álja az öntözés szükségességét és hasznát. 
Három módja van az öntözési csatornák létesi
tésének: l. ha tisztán az érdekeltek teszik, 2. 
ha tisztán a kormány létesiti, 3. ha a kettő 
eg~·ütt, ugy a mint e javaslat tervezi. Olaszor· 
szág, Spanyolország példái nem nagyon va-

nem! az a halk, tompa n.vögés volt ez, mely 
a gyötrelemmel tultelt lélek mélyéből sza
kad ki. 

Jól_ i_sQ1erte~ e h!lngot. Több éjen át, 
épen éJfelkor, mtdön mmden aludt, saját keb
lemből szakadt fel, s növelte félelmes vis?.hang· 
jával kínzó gyötrelmeimet Mondom, jól is
mertem. 

Tudtam, mit érzett az öreg s szántam őt 
bárha szivem kaczagott. Tucitam, hogy még 
rnindig ébren van a halk zaj óta, mely fölrez
zenté. Félelmei azóta folyton növekedtek. Meg· 
p~óbálta őket okta}anoknak ta~tani, de nem 
b1rta. Mondta magaban: "Semm1 csak, a szél 
az, a kéményben, csak egy egér, mely végig 
fut a palló n" vagy "csak P:gy tücsök adott egy 
ezirpelő hangot". Igen, megpróbálta effélékkel 
megnyugtatui magát ; de mind hiában. Hiában. 
mert a közolgö halál ráveté sötét árnyát s he
burk01á vele martalékát. Es e láthatatlan árny 
komor hatása okozá, hogy Mezte, bárha sem 
nP:m látott, sem nem hallott, érezte, hogy fe· 
jem ott van a szobában. 

Midőn soká nagy türelemm~\ hiában vár
tam, hogy lefeküdjék, - elhatároztam, hogy 
kinyitorn kissé, nagyon, de nagyon kissé a 
lámpát. 

Ugy van, kinyitám, Df':m képzelilc. hogy 
mily lopva, mig végre egy halvány sugárka 
oly vékony, mint egy pókfonál szabadult ki a 
nyíláson s a keselyü szp,nue esett. 

Nyitva volt, tágra nyitva s dühbe jöttem. 
mialatt szem~im rámeredtek:. Egészen világo-

sz ő en csekély. It y viszonyok köz t sok he· d i szl\ ard ot, válaszában tiltakozott az ellen 
lyen valóságos rémül(\ltel fogadják majd e ja- a külföldi hiresztelés ellen, hogy az angol 
vaslatot Csak a· állam lesz képes Magyaror· katonák erőszakosságokat követneK el. 
szágon helyes üdvös öntözőcsatornákat léte-
siteni. Ezek az aggályai a javaslattal szemben, 
de mindazonáltal elismeré:-sel van a miniszter 
iránt. (Helyeslés.) 

Major Ft•rencz kéri beszéde holnapra ha
la~:;ztá:;;ú<. (Heiym;Jé.:'.) 

Wlassics miniszter válasza. 

Wlassics Gyula kultm:zminiszter: Felel Mol
nlir Jánosnak a miniszteri ~önsrajánlások ügyé
ben beadott interpellácziójára. vhakespeare János 
király· a nem tankönyv, csak az iskolai 
könyvtáraknak van ajánlva, innen pedig az if. 
jus~g. nem ~-asznál~utja tetszé~ . szeri_nt, sőt a 
tanari kar ugye! ra, ho~y az IfJak ki ne vi
hessék. Ellenben a müv·ek szép, tanulságos 
készleteit a tanári kar az iskolában felolvastat
hatj a. Azt csak nem kn·ánhatja Molnár, hogy 
a nagy auktorokat, Shake~pe<J.re királydrámáit 
egyes részteteik miatt egészen kitiltsák a könyv
tárakból '? Ebbe a szóló nem egyeznék bele 
semmi szin alatt. E hatalmas müvek olvasá
sára szük:>ég van. Igaz, miodenből lehet mér
get szini épp ugy mint mézet. De arra való a 
feliigyelet, tanári ellenőrzés, hogy az ifjuság ne 
a mérget szija ki belőlük. Kitiltsuk: Vergiliuszt, 
Horatiuszt, Szofokleszt, Bánk-Bánt, Madáchot., 
Toldi szerelmét '? Pedig itt ís lehetnek ifjaknak 
nem való részletek. A tanári kar őrködik. A 
Magyar Könyvtár inkriminált kötetein az á11, 
hogy a miniszter azokat "iskolai haszná\atra" 
ajánlotta. Természetes, hogy ez alatt csak a 
könyvtári használatot lehet érteni. l{ülönben a 
szóló intézkedett hogy ez ezentul minden félre
ért~st kiztí.I-ó módon hirdesse az illető czég. Is· 
métli azonban, hogy a klasszikusoknak proskri· 
bálásába, kitiltásába semmiképen sem egyezhe
tik bele. (Zajos helyeslés a jobboldalon.) 

Molnár János nem fogadja el a választ an
gol példákra hivatkozva. 

Wlassics erre óriási hatás között bizonyi
totta be Mulnár által hozott példa alaptah~n
ságát. 

A Ház a választ tudomásul vette, mire az 
ülés véget. ért. 

TÁVIRA TOK. 
A czár állapota. 

Budape . .:;t, nov. 23. A legujabb távira
tok szerint a czár állapota kedvező. 

san láttam, egészen hatvány kékcn, az undok 
fátyol rajta, mely csontjaimban megfagyasztá a 
velőt s pedig az üreg arczából vagy testéből 
nem láttam semmit mát:lt, mert mintegy ösz
tönszerüleg, pontosan ez átkozntt pontra irá
nyoztam a sugárt. 

Es most- nem mondám már, hogy mit ti 
hibásan örültségnek mondtok, a1..csak érzékeim 
tulságos ~lessége 1 - és m;-st mondom, egy 
halk, tompa, szakgatott hang üté meg fülem, 
olyan, mint egy vattába göngyUlt zsebóráé. ls· 
mertem ezt a hangot nagyon is. 

Az öreg szivének dobogása volt. Tüzelte 
csak dühömet, mint a dobvHrés tüzeli a katona 
bátorságát. 

De mégis megtartóztatám magam s csen
desen maradtam. Alig hogy leheltem. A lám
pát mozdulatlan tartottam. Megpróbáltam, hogy 
meddig tudnám a sugarat szem én tartani. .r.köz
ben sz i vének pokoli tik-takja növekedett. Min· 
den pillanattal gyorsabb, gyorsabb, hangosabb 
lőn. Az öreg borzalma batártalan lehetett! Han
gosabb, mondom hangosabb lett minden pilla· 
naltal - értitek ? Mondtam már nektek, bogy 
i~eges vagyok, tehát az vagyok. És most, az 
éJ halálóráján, ez ős régi ház borzalmas csend· 
j~bf':n, egy ily csodás zaj féktelen rémület~e 
eJtett. Es mégis több pillan:~tig még megtartoz
tatva magam, csendesen maradtam. 

De a szivdobo..;ás hangosabb lett! Azt gon
doltam, hogy szivének szét kell szakadnia. Es 
most uj kitségbeesés szállott meg, ezt meg
ballhalná valamelJik szomszéd is ! Az öreg 

A kinai háború. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósiti:sa. -

New-York, november 23. -~._. 

AZ Evening- Post wasthingtoni értesülése 
szerint az Egyesült·Allamok kormánya azt hi· 
szi, hogy Pekingben a tárgyalá!<ok válságos 
stádiumba jutottak. 

London, november 23. 

A Times-nak jelt-ntik Pekingből 20-iki ke·~ 
lettel, hogy Li-Hung-Csang ugy nyilatkozott, 
hogy Jttsang kinevezését Juhs:zien kormMiy· 
zójá"\lá az ango] követ erélyes fclszólnlása kö
vetkeztében visszavonták. Helyette Csinghszing 
honani kincstárnokot nevezték ki. Ez a kine
vezés, mondja a Times távirata, épp oly ke
vessé kivánatos, mint az, amelyet visszavontak. 

London, november 23. 

A Times-nak jelentik Pekingből 20·iki ke
lettel, hogy a kö\'etek abban állapodtak meg, 
hogy közös jegyzékükbf'n, amelynek átadása a 
hatalmasságok Pltérő érdekei miatt kése~t. meg 
fogják emlitt.>ni azt a nyilvánvaló kétszínűsé
get, amt>lyet a kínaiak azzal tanusítottak, hog) 
külföldön tendencziózus hireket terjesztettek. 
ug-yanennek a lapnak jelentik New-Yorkból 
tegnapi kelettel, hogy a kinai követ még most 
is grata persona Washingtonban. 

London, november 23. 

A Morningpost jelenti Pekingből tegnap· 
előtti kelettel : Remélik, hogy a vasut egy hó· 
napon belül elké8zül. A vasut helyreállitása és . .c; 
védelme nemzetközi vállalkozás lett.-.N~ ~,.,.,,__,.,. 
angolok, olaszok és japánok dolg-nznak a \·;ls-
utnak belsejébe ,·aló meghosszabbításának elő· 
készité:-én. KiiPr.cz követ a csás1.ár legutóbbi 
rendeletére hivatkozva energikus jegyzékben 
Tungf'usziang megbüntt.tését követelte. A né· ·i 
met követ tudatta Li·Hung-Csang-gal, hogy az ·- --·~ 
idegen hatalmasságoknak maguknak kell meg· . 
fenyiteniök a bünös hivatalnokokat. 

London, november 23. 

A Morningpost jelenti Pekingből 21-iki ke· 
lettel: Itt hire jár, hogy egy német csapatkül.ö
nitmény kinai csapatokkal megütközött és vissza
veretett. Részletes tudősitás még nem érkezPtt. 

órája eljött! Hangos sikolylyal fölnyitám a lám· -
p:it s a szomszéd szobába rohanék. Csak egyet 
kiáltott. - csak egyetlen egyet. ~gy pillanat 
alatt a padlózatra teriteltP-m s rávonszoltam a 
nPhéz ágyat. Ekkor vidáman mosolyogtam, 
hogy eddig eljutottam. !Je nehány pillanatig 
szíve még tompán dobogott. Ez azonban e~y· . 
általán nem nyugtalanított, a falon át bizonyáw~,o-
ra nem r.allatszik. Végre megszünt. Az öreg 
halott lett . .r..lmozditám az ágyat s megvizsgá
lám a holtat. Igen, életteltm volt, mint a kő. 
Kezemet szivére tettem s nehány perczig ~otl,. 
tartottam. Nem vert. Halott volt. Szeme nem 
gyötör többé. ....--.~. 

Ha még minciig őrültnek vélte~, ne_!ll:'fo~· ·. 
tok annak tartani, ha elmondom ~uly elovl~ya
zattal rejtérn el a holttest~t. !-Z éJszaka haladt 
és g_yorsan, de halkan munkaltai?· 

FeJszakitottam a szoba padlan három desz
kát s mindent a talpgerendák közé dugtam. 
~kkor a deszkákat ujra visszatettem oly ügye
sen, oly ravaszul, hogy emberi :':'zem még az 
övé sem, vehetett volna észre valamit. Fel:. 
.mosni való nem volt. semmi folt, sem bár
mely vérnyom. - Ehbez nagyon is ravasz 
voltam. 

Midőn végeztem e munkát, négy óra vo~ 
még éjfélsötét. Midön az óra ütött, az )Jtczaal· 
tón kopogtak. Köunyü szivvel mentem le kl
nyitni, mert mitől féltem volna most m~ ?-' 
Belépett három ember, kik teljf':sen udvari 
sággal rendőröknek m11tatták be n;tagok,at. 
Egyik szomszéd kiáltást hallott az éJeli at 
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Pári$, november 23. 

A Temps konstalálja, hogy BiUorv gróf a 
kinai expediczió fö:ött folyt vitában tagadhatat
lanul nagy sikert aratott. Bülow grófnak biro· 
dalmi kanczellársága kezdetén rendkivüli ne
hézségekkel és k~nyes kérdésekkel kellett meg
küzdenie és hozzá méltó ellenfelekkel mérkőz
nie. Külőni:isen Richter képviselővel való polö
miájában tünt ki mesteri fölénye. De nemcsak 
formális, banern tárgyilagos szempontból is 
Bülowé volt a siker. Tapintattal, szellemmel és 
müvészettel megnyugtatta a világot, a nélkül, 
hogy császári urának egyetlen egy jogát is föl· 
adta volna. 

Pétervár, november 23. 

A Novoszti helyesli Bülow grófnak azt a 
kijelentését, hogy sem a német, sem az orosz 
kormányt nem vezeti kedv vagy kedvetlenség. 
A két kormánynak külön czéljai vannak ugyan 
Kínában, de antagónizmusról közöttük ebben a 
kérdósben szó sem lehet. Waldersee gróf kine
vezése sem alkalmas arra, hogy kedvetlenséget 
idéz~en elő. Bülow beszédéből azt lehet követ
keztetni, hogy Németország sz i vese n válasz
tott volna orosz táborookot fővezérré, de Orosz
ország nem kivánta. Bülow gróinak az a ki
jelentése, hogy Németország nem akar vil
lámhárító lenni, Angliában aligha fog tet
szeni. 

London, novem ber 23. 

A Daily Tfllegraph-nak jelentiK Washing
tonból: Mac·Kinley elnök és Hay külügymi
nisztp,r éppenséggel nem titkolják, hogy nagyon 
el ked vetienitette őket Gonger pekingi követnek 
az a jelentése, a melyben a követ azt a néze· 
tét fejezi ki, hogy a kínai császár rendeletei
ben kiszabott. büntetések elégtelenek. Ha Gon
gert nem támogatnák annyira a hittéri:öi kö
rök, m0ndja a Daily Telegr11h távirata, már 
régen másvalakivel töltötték volna be a helyét. 

London, november 23. 

A pekingi követek tárgyalásai olyan for-

~ 
dulatot vettek, mely valóslinüvé teszi, hogy a 

"~'" hatalmak konczertje megszünik. 
~-.. 

A városi pénzkezelés reformja 
éa a k:erékpáradó. 

- Az A r a d i K ö z l O n y tudósitójától. -

Arad, november 23. 

Aradváros pénzügyi bizottságának mai iilé. 
sén tett jelentést a kebeléb51 kiküldött, albi • 
zottság a pénzkezelés reformja ügyében sz ük. 
séges teendökrőL Az albizottság javaslata, hogy 
a főszám vevőt és fő pénztárost ki.ildjék tanul
mányozás czéljából Gy6rbe, hol az összesite t t 

gyanuja ébredt valami gonosz tettről: értesi
tette a rendőrséget és ők (a törvényszolgák) 
megbizattak, kikutatni az épületet. 

Mosolyogtam, mitól kellett volna félnem 1 
Istenhozottal fogadtam az urakat. A kiáltás 
mondám, tőlem eredt álmomban. Az öreg, foly: 
tatám, vidékre utazott. V égig vezettem a láto
gató~at, az eg~~z há:zban. Fölkértem, hogy ku
tassak at, de JOl. Vegre az ó szobájába vezet
tem. Megmutattam nekik kincseit melyQk biz· 
tasságban érintetlenül valának ot{ 

Bi1.tonságom ujongó hangulatában széke
ket ho~tam. a s.zobába s kértem, hogy fáradsá
gokat 1tt .P~.he.nJék ki, mig magam teljes győ
zelmern fölott1 vad vakmerőségemben székemet 
épen arra a helyre állitottam mely alatt áldo-
zatom teste feküdt. ' 

A t?rvényszolgák meg voltak nyu~od va. 
.Magamvtse\E~te meggyőzte őket. Különös nyu
god~ág érzete ,uralkodék rajtam. Ök leül~ek, 
és btzalm~san társalogtak, mig én jó kednel 
részt l'eYek benne. De nemsokára halványodni 
é~zém maga~ s óh~jtám, hogy már elmentek 
l~gyen. A feJem fáJt és fülemben zugást ér
zek ; de ők csak maradtak s beszélgettele 
A zugás fülemben tisztább lett: többet kezdék 
bes~élni, hogy ::negs.zabaduljak ez érzéstől: de 
tonbb tartott, telJesen határozott lett mig 
végre ugy találtam, hogy a zugás nem 'fülem
ben nn. 

Kéts?gtelen, hogy most lettem csak iga
zán halvany, de folytonosabban kezdék beszélni 
s emeltebb hangon. De a hang osak. erős-

ARADI KÖZLÖNY. 

pénzkezelés van gyakorlatban. A pénzügyi bi
zottság a javaslatot helyeslőleg fogadta. 

3 

Kádas Kál:náh elnökletc alatt jelen voltak 
az ülésen : Bund Henrik főszámvevő, Révész 
Adolf, Tedeschi Vik~or, Ottenberg Tivadar, Ur
bányi B:~la főpénztárnok, .Remetey F. Károly, 
Wallfisch Armin, l!ényes Dezső és L6c.s Rezső, 
mint jegyző. 

Egy milliós örökség története. 
- A2. A r a d l K ö z l ö n y tudósltójától. -

A javaslat kapcsán Ottenberg Tivadar hosz
szasan szólalt fel a mostani rendszer ellen s 
egyben ajánlotta, hogy az adókezelést is refor
málják. Eddig ugyani~ az a gyakQrlat, hogy az 
adó előírását, beszedését és naplózását egy sze
mély végzi a maga kerületében. Ez helytelen 
az e11enórzés szempontjából, amennyiben az 
adó beszedést külön s az előirást és alnapló-

Budapest, november 23. zást, vagyis az ellenőrzést ismét külön fakto-
rok által kellene végeztetni. Személyszapori- Napok óta izgatottan beszélnek Hontme
tásra nem volna igy szi.ikség, csupán a mun- gyében annak a milliós hagyatéknak a histó
kamegosztás l~nne más. riájáról, a mely Bembery-örökség néven ország-

Révész Adolf hozzájárul e javaslatho:1:. Az szerte ismeretes. A botrányok odáig fajultak, 
ellenőrizés kulcsának a főszámvevőnél kell hogy egyrészt a belügyminiszter kiküldöttje is 
lenp.ie. A pénztár ~s ellenőrzés csakis elkülö- vizsgálja i.umár a történteket, másrészt a bün, 
nitett müködésben felelhet meg feladatának. A :.e~~ f~ljele;:tések is egym~!;t érik a dologban. Az 
skatulya-rendszPrt illetőleg határozottan az ösz- orokseg tor~énete nem UJ. 
szesitett kezelést tartja helyesnek. A külön \ A szud1 kastélyban élte le végső napjait 
alapítványok esetleges külön kezeléséről nem az agg Sembery ImrP., sok .. s:ázez~r forintot 
szól ez irányban a győri tapasztalatok adjanak érő vagyon ura. Két éve korulbelul, hogy a 
mintát. dnsgazdag nábob, aki 95 éves életkort ért el, 

A bizottság a javaslatot elfogadta. Ezután lehu,nyta szemeit. ?sa~ e~y fia ~olt: Bembery 
kisebb ügyek letárgyalásával napirendre kerü It Istvan volt orsz. kepviselo. Az ör~g, Sem?ery 
Nemess Zsigmond .dr. és társainak kérvénye, Imre so~at foglalkozott é_le~? .utolso éve1b~n 
melyben a kerékpáradónak 1901. évi január ~zzal, mmt .kellene a csaladjat ts, .a vagyonat 
1-tól való eltörlése iránt folyamodnak. rs fentartaru. Mert az egyetlen f1a, Sembery 

István is öreg ember volt már - családos 
ugyan, de figyermekek nélkül. Aztán a fia mi
kor sok éven keresztül képviselösködött, nem
csak a maga nagy vagyonát költötte el, hanem 
a tetejébe még sok adósságot is csinált. 

Tedeschi Viktor javasolja az adó megszün
tetését, miutíí.n a kerékpár nemcsak mint sport 
hanem főképen mint forgalmi eszköz szerepel. 
Az adó Jeginkább a szegényebb néposztályt, a 
kisiparosokat, iparos segédeket, munkásokat 
sujtja, kik ugyszólván rá vannak utalva arra, 
hogy kerékpáron járjanak. Javasolja annál is 
inkább az adó eltörlését, mert abból ugy sem 
lesz jövedelme a városnak. 

Kádas Kálmán tanácsnok ellenzi az adó
nak január elsejétól való megszüntetését. Az 
idén nem lehetett tapasztalatot szerezni arra 
nézve, hogy mennyit jövedelmez a kerékpár· 
adó, azért annak fenntartását a jövő évre, mint 
próba-esztendőre szükségesnek tartja. 

Remetey F. Károly inditványozza, hogy a 
határozat a jövő év végéig halasztassék el. 

Ottenberg Tivadarnak az adó fentartása, 
Fényes Dezsőnek pedig a megszüntetést java· 
soló hozzájárulása után szavazásra került a 
dolog s a többség Remetey halasztó inditilányát 
fogadta el. A bizottság ily értelemben tesz ja· 
vaslatot a közgyülésnek. 

bült, mihez fogjak '? Halk, tompa. szakgatott 
hang volt ez, olyan mint egy vattáoa gön
gyölt zsebóráé. Levegőért kapkodtam és a tör
vényszolgák még mindig nem hallották. Gyor
sabban hevesebben kezdek beszélni ; de a zaj 
folyton növekedett. Felállok, semmiségeken vi
tázom nagy hangon s heves mozdulatok közt; 
de a zaj csak folyton nőtt. Miért nem akarnak 
már menni 1 Nagy léptekkel fel s alá jártam 
a szobában, mintha ellentmondásaik dühbe hoz
tak volna ; de a zaj csak nőttön nőtt. Oh ég ! 
mit tegyek 1 Dühöngtem, - toporz6koltam, ká· 
romkodtam. Felkaptam a széket, melyen ültem, 
megcsóváltam s összezuztam a padlót; de a 
zaj mindenen áthangzott s nőttön nőtt. Hango· 
sabb, hangosabb, hangosabb lett. De a látoga
gatók csak társalogtak kedélyesen és moso
lyogtak. Lehetséges-e, hogy semmit sem hal
lottak 1 Mindenható isten ! Nem, nem! Ők hal
lották, gyanakodtak, tudtak mindent, gunyt 
üztek az én borzaimamból! Azt hittem akkor 
s hiszem :nost is. De bármi jobb volt, mint e 
gunykaczaj. Ezt az alattomos mosolyt nem 
birtam tovább. Ereztem, hogy sikoltanom kell 
vagy meghalok. Es most - ujra! - ba ! 
hangosabb ! hangosabb! hangosabb! hango· 
sabb! ..• 

"Gazemberek !" orditék, "ne alattomoskod· 
jatok ! Megvallom a gyilkosságot ! - szakgas
sátok fel a deszkákat! - itt, itt! - az ó un
dok sziYénak dobogása!" 

Az utóbbi ki)rülmény, már mint a sok 
adósság, különösen bántotta az aggastyánt. 
Tudta, hogy mihelyt 1ehunyja szemeit., neki 
ronLanak vagyonának a fia hitelezöi. Ezt elke
rülendő még 1886-ban ugy oldotta meg a ket
tős kérdést, hogy örökbe fogadta Sembery Ist
ván egy természetes figyermekét, aki akkor 
9-10 éves lehetett s a kit szintén Istvánnak 
hívtak. Az adoptált gyermeknek ifj. Bembery 
István lett a neve s reá testálta az örökbefo
gadó - 8000 holdas birtokát. 

Mikor azonban Sembery Imre végreurlele
tet csinált, kikötötte abban, hogy a vagyont a 
kiskorunak sem megterhelni, sem bérbeadni 
nem szabad; továbbá azt, hogy ifj. Sembery 
István tartozik természetes atyjának, idősb 
Sembery Istvánnak, a ki ugyszólván teljesen 
vagyontalanná let.t, uri ellátásáról gondoskodni. 
Erre a 95 éves aggastyán, 1898-ban elhunyt s 
az egész vagyont Hontruegye árvaszéke vette 
birtokába, gyámot nevezvén ki a kiskoru ré· 
szére. 

A kirendelt gyám és a hoszonegy eszten
dős kiskoru, addig is, a mig valami végleges 
állapotot tudnak teremteni, az örökhagyó tözvé· 
nyes fiával, id. Sembery István volt képviselő
vel akként egyeztek meg, hogy ez nejével be· 
költözködtk a szudi kastélyba, melyben atyja 
holtáig lakott. Minden szükségletéról majd 
gondoskodik a gyám. 

Sembery le is hurczolkodott a kastélyba s 
vele ment oda az adoptált fiu ts. De ez hama
rosan otthagyta. Szüknek találta az otthonát, 
tán rossz tanácsadók befolyása alá is került, 
egyszóval távozott és gyámja utján pert inditott 
természetes atyja, id. Sembery István ellen. 
.liizt kivánta tőle, hogy hagyja el a kastélyt, a 
melyban nem egyéb, csak "vendég." 

A pör folyt s az ipolysági kir. járásbiróság 
csakugyan távozásra kötelezte az idősebb Sem
beryt. Az itélet szarint nyolcz nap alatt kellett 
mennie, és az uj gyt\m, dr. Okoltcsányi László 
ügyvéd és országgyülési képviselő kértére, 
"végrehajtás terhe m13llett" kellett az itéletnek 
engedelmeskednie. 

Nem mindennapi dolog következl}tt erre. 
A végrehajtó e hó &-én dr. Oiolicsányi 
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gyámmal megjelent a kastélyban és távozásra 
szólitotta fel id. Sembcry Istvánt. Ez kijelen
tette, hogy habár ő felebbezett, meghajlik a 
birói végzés előtt; de mivel a kiskoru és 
gyámja nem gondoskodtak részére más alkal
mas lakásróJ, a mint ezt atyja végrendeletében 
meghagyta: a kastélyt nem hagyja el. Kérte 
egyuttal a végrehajtást egy hónapra elhalasz
tani, mondván: 

- Nem távozhatunk már azért sem, mert 
a feleségem ágyba fekvő beteg ! 

A gyám ennek daczára kijelentette, hogy 
egy percznyi halasztást sem ad. És kezdetét 
vette az exekuczió : az öreg Sem beryt kHizték 
a kastélyból, a szülei házból. A végrehajtó és 
dr. Okolicsányi többedmagukkal Bemberyné azo
bájába nyomultak s az exekutor felhivta az ágy· 
ban fekv6 beteg uriasszonyt, hogy azonnal hagyja 
el a kastélyt. 

A jel~net szivettépő volt •.. Semberyné, a 
beteg nő, hivatko7oott mindenre, a szerződésre 
és egyebekre, de hasztalan. A gyám és a- vég
rehajtó kérlelhetl'ltlenül ragaszkodtak a tüstént 
való t~vozáshoz s mikor Semberyné a tetegsé· 
génél fogva a kérelem teljesítését lehetetlen
nek nyHvánitotta, eltávoztak ők. 

De másnap ujra beállit.ottak - két csend
őrreL Brakhiummal jöttek és kurtán akartak 
végezni. Előhivtak még két bérest s a beteg 
Bemberynét, hideg, szeles iMben, ágyastul kihur
czolták a nyilt terraszra. A falu népe könyeket 
hullajtva nézte a kegyetlen kiakolbólitást és 
kicsi hijja, hogy rá nem támadt az urakra. A 
nép szitkozodott és fenyegetődzött, a mit res
telt a két béres és kijelentették, hogy biz ök 
t.:~vább nem állanak ~ötélnek s n"m veretik 
magukat agyon. 

Az exekuczió azért csak nem maradt ab
ba. Volt két kocsis kéznél, a kik a gyámék
kal jöttek s ezek tovább hurczolták az ágyat, 
benne a beteggel. És a hogy a meredekrőJ Je
felé czipelték, elejtették s majd hogy fejjel le
zuhant Semberyné. A csendőrök szemei is 
könyekkel teltek meg. · 

Ismét szünetelt a fatális költöztetés és a 
végrehajtó emberekért küldött a faluba, ho{;y 
jöjjenek segíteni. Vagy két órán át keresték, 
a nélkül azonban, hogy bárki is vállalkozott 
volna rá. Semberyék ügyvédje figyelmeztettE'\ a 
végrehajtót, hogy még bünpör esetén is, ba 
betegről van szó, orvosi vizsgálat alkalmazandó 
8 beteget csak előkészület után és hozzáértők

kel szállithatni el. Ez a figyelmeztetés hatott s 
a beteg uri nőt visszavitték ugyanabba a szo
bájába, honnan oly kiméletlenül kihurczoJták. 

Sembery és neje nevében Eötvös Károly 
orvoslásért folyamodott a bírósághoz, előterjesz
téssel élvén az egész eljárás ellen. Ezenfelül 
miatta a végrehajtó, Talamint Okolicsányi László 
dr. gyám ellen büntet6 panaszt is emelt. Másik 
büntető feljelentést. még pedig tártörés és sik
kasttás czimén, a biróság részéről kinevezett 
zárgondnok adott be Okolicsányi dr. ellen. Ebben 
az a panasz, hogy a gyám több biróilag lefog
lalt dolgot eladott, értékesített. Tehát nem va
lami különösebb büntetendő cselekmény körül 
forog. 

Végül Széll Kálmán belügyminiszterhez is 
panasz ment, id~ Hontmegy~ árvaszéke és a 
gyám ellen. A belügyminiszterium, miot leg
főbb gyámhatóság részéről Kaffka László osz
tálytanácsos most végzi a vizsgálatot. A panasz 
szerint a sooo holdas birtok után az utolsó két 
évben mintegy 200.000 korona volt a bevétel 
és ehből a tekintélyes summából egy fillér 
sincs az árvak:ass:tában, ezenkivül pedig az épü· 
letek egy része összedűlt 8 a gazdasági felszfl
relés is napról-napra fogy. 

-' ' '~· ·, ' 
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SZINHÁZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szo~bat: Fc ke t e d om i n ó. opera. (Páratlan bérlet.) 
Vasamap: Délután: V as g y A r o s. szinmu. Ell te: A 

k U r U c z furfang. 8Zinmü. (Páros bérlet.) 

A fekete dominó. 
-Nov. 23.-

1871. évben a franczia császárság romba
dölése idejében a franczia müvészetnek is nagy 
halottja volt. Auber, a játszi opera megterem
t~je, kinek zeneköltészetében a franczia és 
olasz szövetsP.g zenei megtestesité~e rP.jlik ez 
év május 13·án lehelte ki nagyratörő !~Ikét. 
Az egész müvelt világban kiváló hirnevet biz
tositott neki nagyszúmu operái közül különösen 
.,A kőmüves és lakatos", "A portici néma" 
"Fra Diavolo" és "A fekete dominó". · 

A mai op~ra-est meg~zerezte azt a gyö
nyörűséget, hogy "A fekete dominó" édes ze
néj~ csengett fülünkben. A vidéki opera sok 
tekmtetben fogyatékosságot és hiányt tüntet 
fel, de ezen megakadni nem lehet, hisz oly 
áldozatokat követel az opera előadása, melvet 
a vidéken lényeges anyagi támogatás nPlkül 
meghozni, a lehetetlenséggel határos. Ezt az 
alapigazságot tehát nem szabad szemünk előtt 
téves:ll'teni akicor, amikor az opera-előadásokról 
beszámolni és arról véleményt mondani akarunk. 

A rendelkezésre álló erők mai müködésé
ben sok iparkodás, sok jó akaratot találtunk 
és ha egyes pártik kiváló sikert tudtak elérni, 
ennek oka ebben az elismerésreméltó ambi
czióban rejlik. Első sorban a zenekar és annak 
vnzetőjét Békéssy karmestert kell dicsérőleg ki
emelnünk. Az opera szépségeinek kiemelése 
mindig attól is függ, hogy a zenekar megta
lálja-e a helyes ütemet. az egyes hangszerek 
fölismerték-e az opera karakterél és az össz· 
zenekar beleéhe·e magát azon zenei gondola
tokba, melyeket a zeneszenő müvébe lefekte
tett. - Hogy ez mínd érvenyre jusson ahoz 
nem elég az egyes hangszerek kezeiésében 
való jártasság és biztonság, hanem szükséges 
a zenei intelligenczia magasabb foka. Ugy a 
karmester, mint a zenekar a !'fiai előadás al· 
kalmával ennek szép bizonyságát adta. 

A női énekes pártik pedig oly személye
sitökre találtak Rédei Szidi és Parlagi Korné
liában, hogy bátran állíthatjuK, hogy kevés vi
déki szin ház büszkélkedhetik ily erőkkel. -
Rédei Szidi Angelája tökéletesen tolmácsolta 
pártijának szépségeit. - Koloraturája, szépen 
csengő hangja és a játékában rejlő kedvesség 
kellemes összhangban voltak. Minden egyes 
száma nemcsak az énektudás magas fokát, ha
nem a zenei értelem és érzelem mélységét is 
tanusitotta. Hogy a Közönség ezen szép tulaj
donságokat ma benne ismét feltalálta, mutatta 
a njilt szinen is felhangu.tt zajos taps, a több
szöri kihívás és a gyönyörü virágcsokor, me· 
ly et az első fel \'onás után neki a zenekarból 
felnyujtottak. 

Parlagi KornéHa méltó rivalisa volt Rédey
nek. Brigitt!l. pártíja teljesen megfelelő har:g
jának, mely ma különös szép esengésével meg
hóditotta a közönséget. Mai fellépése biztosíté
kát nyujtotta annak, hogy az opera benne ki
váló erőt talál, mely csak az alkalmat várja_ 
hogy nagyobb hatáskörben pompázb.asson. Kit 
váló mértékben emelte éneklésének szépségé _ 
a játék pajzánsága, a kedély hamisitatlan de 
rültsége. Ö is nyilt szinen aratott zajos tapsokat 
és többszöri kib.ivá.'>ban részesült. 

A férfi pártik erősségeit képezték Odry 
Lehel és Ér-czkövy Károly. Odry Gil Perczet 
énekelte. Az ő jellemzésére tökéletesen elég, 
ha röviden csak annyit mondunk róla, hogy ő 
ma is ... Odry volt, a kiváló müvész. A "Deo 
gratias" dala bármely udvari operához méltó. 
Jobbat, tökéletesebbet ott sem lehet nyujtani. 
Hogy mint az opera rendezője szintén nagy el
ismerést érdemel, azt láttuk a mai opera rnin
den egyes részletében, valamint az ensemblé
ben, melyeken az ő zenei finom érzékének 
nyomai mindenütt észrevehetők voltak. 

, A tenor párti E. &abó Józsefnek jutott. 
Mar első fellépése alkalmával megjegyeztük, 
h~gy · hangja sz6p, erőteljes és moduláczióra 
kepes, a fülre kellemetesen hat. Hangjával még 
nem áll ugyan arányban játéka, de gondos ta
nulás és kellő szargalom mellett leküzdheti 
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ezen fogyatéko!>ságot. Mindennek daczára mai 
fell~pés_e di~séretr~, méltó volt. Érczköuy gróf 
Juhano)a szmtén JO volt. Éneklésében a bizton
ság, játékában a fesztelenség kellemes benyo
mással volt a közönségre. 

. A kisebb szerepekben Nemes és Tolnayné 
k1emel~ndők, különösen Tolnayné, ki a gazda.
~~szonyt ép oiy ügyesen játszotta, mint a .,Hib
has asszony" Marechalnéját, azzal a különbség· 
gel, hogy ma még a magas c-t sem restelte 
kivágni. Maga is megörült ennek a merészség· 
nek és a közönség meg is jutalmazta ezért 
tapsolásávaL Carolus. 

* A szinház. Ezen a czimen egy érdekes 
könyv hagyja el ]p,gközelebh a sa'tót. Bzoma
házy István a kiváló iró, a szinészek világá
nak alapos ismerője adja közre egy vaskos 
kötetben, amit a szinházban és a szinfalalr 
mögött megfigyelt. Maga a szerző igy nyila.r.. 
kozik müvéről: _"..... 

A szinházról, e lázas, hullámzó, festékföl 
és aranyfüsttől csillogó világról készíleLLern 
egy nagy könyvet a maf{y"ar olvasók szá
mára. Nem tudományo~-; vagJ filozofáló mun
kát, hanem egy szinekben pompázó, nap· 
sugaras galériát, melynek minden képe más· 
más müvész ecsetjét dicséri. Könyvem egy 
jó részét nem magam irtam, hanem a ma-
gyar novellisták, költők, szinészek, kritiku- ·. -
sok kitünőségei. A minek a szinház életében 
valamiféle szerepe van: mind meg lesz raj-
zolva az uj könyvben. A szerző, a kinek: 
fantáziájában az uj darab első tervei meg
s_zül,ettek. Az irodák ut.vesztői: a kapuson, 
tltkaron, dramaiurgon, igazgatón át a szin· 
padig. A deszkák rejtelmei a mélységekben 
és a magasságokban: a zsinórpadlás, a disz· 
letek, a sülyesztő. A primadonnák öltözöi és 
u d vara, a cselszövések láthatlan szálai. A 
próbák, a kar, a premiére, a siker, a bukás _ 
vig vagy szomoru epizódjai. A megvásárolt 1 
klakk, a pénzen vett pisszegés. A szerelem, · 
mely a kulisszák árnyékábanYSf:L tt a,~ 
tér pszikhológiája. , A· dan:l91Mf arn' : a 
kézirattól a kihivásig vagy a kudarczíg. 
T~éf~k, rögtön.zések, ~a-~y.?mán~ok, nagy 
szmeszek emleke és kulonosségel. Mindez 
és sz~z egyéb részlet, melj együttvéve mu
lattato és tanulságos monografiájává tömörül 
e szünetlenül forrongó világnak. A ki el· 
olvassa, egy csodaszerü országba vált ma· 
gának a könyv révén passepartout-t. 

. Ezt a.z uj könyvemet nem kiadóczég 
utján bocsatom forgalomba, hanern kivétele
sen magam adom ki, mert azt akarom, hogy 
!llinden lapját és betűjét a magam kedve és 
tzlése szerint állithassam össze. Az az óhaj· 
tásom, hogy külsőleg-belsőleg egyaránt érde
kes, sőt szenzácziós munka legyen belőle. 
Egy nagy, vaskos könyvnek - az egész 
munkának - három korona lesz az ára. 

Megrendelések a szerző lakására (Buda· 
pest, Podmaniczky-utcza 43 sz.) alá intézendők. 

Az öngyilkos pénzügyi titkár. 
- Egy volt aradi ember drámfija, ...;;.. · ·• · 

Arad, november 23. 

Részletesen megemlékeztünk arról 1\Z ön· 
gyilkosságról, mely tegnap Szegeden történt s 
melynek áldozata Schiller Károly pénzügyi tit
kár. Az eset nagy feltűnést keltett Szegeden 
s nagyban találgatják, mi vitte Schillert a 
halálba. 

Nem kisebb megütközéssei fogadták Ara~~ 

don a birt, amit az tesz indokolttá, hogy Schiller 
Károly azelótt Aradon lakott hosszu id5n át. 

Atyja aradi pénzügyigazgató volt, még 
abban az időben, mikor a pénzügyigazgatóság 
hivatalai a Deák-Ferencz utczában voltak el· 
helyezve. Közvetlenül a jelenlegi pénzügyigaz-
gatót, Krause Józs~fet előzte meg. Az öngyil~ 
kossá lett Scb.iller Károly Al'adon járt iskolába, 
itt végezte el a gimnáziumi tanulmányait. Eg, 
ideig hivatalnoka volt az aradi pénzügyigazga· 
tóságnak s innen helyeztéK Aradra. 

Schillert igen sokan ismerték Aradon. A 

l 
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társaságokban megfordult s tagja volt az ugy
nevezett hetes társaságnak is. 

Szegeden elöbh mint fogalmazó müködött, 
majd litkár lett. áét év előtt, a dalos-ünnep 
alkalmával 1tt járt Aradon a szegedi dalárdával. 

Az öngyilkosság ujabb részletei a követ
kezők. Schiller zsebében két levelet találtak, 
melyek elárulják az öngyilkosság okát. Mind a 
két levelet tegnap írta; az egyiket a felesfigé
hez, másikat a rendőrséghez. Feleségéhez irott 
levelében elismeri, hogy könnyE-'Imü volt. "Min
denki a saját szarencséjének kovácsa - írja
én is igy vagyok s megé-rdemeltem a sorsom. u 

E vallomás után arra kéri a feleségét, 
hogy haláláert ne hibáztasson SE-'nkit. Temér
dek vagyont fizettem másokért, adósságokba 
keveredtem, rendetlenül folytak dolgaim. A 
hivatali életben pedig olyan eset merült fel, 
mely látszólag ellenem bizonyul, bárha ártat
Jannak érzem magamat. 

Hivatbzik aztán az eltöltött 15 évi bol
dog házaséletre. "Utoljára is reád gondolok, 
mert fáj, hogy Ilyen szerencsétlen ember, sze
rencsétlen özvegye vagy. Bocsáss meg, ha meg 
tudsz bocsátani. Bizzál Istenben, stb. u 

A rendőrséghez a következő levelet. intézte : 
Igen tisztelt rendőrség! Sajátjószándékom

ban hagyom el a világot, miért is az egyetlen 
óhajtásom, hogy legalább halálom után testem
nek ne csináljanak fájdalmat és na bonczolja· 
nak fel. Isten nem hagy el senkit és megbo
csát mindenkinek. 

Borhamisitó református pap. 
(Egy lell.:ész múboraí.) 

- As A r a o i K ö z l ö n y tudósitójátóL -
Arad, november 23. 

~~- Nagy borhamisításnak jött nyomára ma a 
~i csendőrség Szeged-Királyhalmán. Le

foglalta egy nagy pinezének az összes borát, 
mivel kiderült, hogy azok müborok. A pinczé
ben a Horgos községi előljáróság képviselőivel 
együtt jelentek meg a csendőrök. Ott feltalál
ták a gyártott borokat és a hamisításhoz hasz
nált anyagokat. A müborok gyártásával Ro
ro8sy gmi! szabadbai ev. ref. lelkész van vá
dolva, akinek kis szőlője van Királyhalmán. A 
följelentés szerint hetenkint kijárt a pap Ki
rályhalmára s ilyenkor készitgette a müboro
kat, amelyeket tiszta, tökén termett bor helyett 
szállitott. mindenfelé. 

A borhamisítás fölfedezéséról alábbi tudó
sitásunk szól : 

Néhány nappal ezelőtt följelentés érkezett 
a dorosmai szolgabirói hivatalhoz. A följelen· 
tést több királyhalmi és dorosmai ember tette. 
elmondván abban, hogy Horossy Emil lelkész a 
szólőjében mübort készit. De nem is tulságos 
óvatossággal járt el a szölőtulajdonos a bor
gyártá:;nál. Nyilvánosan szállitotta a pinezéjébe 
a borhamisításhoz szükséges anyagokat, borkő
vet, czukrot stb. Feltünt továbbá a lakosság· 
nak az is, hogy a lelkész pinczéje kifogybatat· 
lan volt borok tekintetében. Naponként akó· 
számra szállitották el onnan a bort, holott a 
lelkész évi összes bortermése alig tett ki né
hány akót. 

A szolgabírói hivatal a terheló adatok ösz
szegyüjtése után felhívta a szegedi csendórsé
get_ hogy a pap pinezéjében tartson vizsgála· 
tot B a hamis borokat foglalja le .. A csendőr
ség ma kapta a szolgabirói hivatal telefon-fel· 
hívását, megjelent Királyhalmán B vizsgálatot 
tartott Horossy Emil ev. ref. lelkés/J királyhalmi 
borpinezé jében. 

Reggel megjelent Horgolort Oláh Lajos 
~endőrőrsvez.etó Bernhardt Mihály csendőrrel 
6s megjelentette a .k:özségházán, hogy Király· 
halmán vizsgálatot tart. A csendőrökkel egJütt 
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mentek el Királybalmáru a vizsgálat foganato
sítására Dm·ner Béla községi jegyző és Fodor 
Mátyás biró. 

A csendőrség a pinezét felnyittatta s ott 
megtartotta a vizsgálatot. A pinezéban megta
lálták a borgyártáshoz szükségE>s anyagokat, 
borkövet s több métermázsa czukrot. Találtak 
azonkivül több hordó vizet, amelyet a lelkész 
a borkészitéshez használt. 

A vizsgáló bizottság a tapasztalatairól és a 
talált tárgyakról jegyzőkönyvet vett föl. Majd 
lefoglalta az összes borkészletet, a pinezét le
zárta és h11.tóságilag lepecsételte. A borokból 
nyolcz üveggel mintát vettek, amelyet a jegy
zőkönyvvel együtt a szegedi büntető biróság
hoz terjesztettek be egy terjedelmes följelentés 
kapcsán. 

A biróság azonnal folyamatba tette a bor
pancsoló pap ellen a megtorló eljárást s elren
delte a lefoglalt borok vegyileg való megvizs
gálását. 

Aradi elitéltek Váczott. 
(A váczi püspiik és az adóhivatali panama h6t.ei.) 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Budapest, noTember 23. 

Gróf Csáky Károly váczi megyés püspök, 
mióta püspöki székét elfoglalta. számos látoga
tást tesz, hogy székváresával teljesen megis
merkedjék. A. szegények ajtaján ép ugy beko
pogtat, mint a gazdagokén, vagy az iskolákba, 
de a legérdekesebb látogatása tegnap volt: az 
országos királyi fegyintézetben. 

A vár.zi fegyház az ország legnagyobb bün
tetési helye, közel ezer rab dolgozik ott na
ponta, a külföldről is számos szaktudós jő a 
rendben tartott hires intézetet tanulmányozni. 
Balkay István igazgató vezetése alatt az összes 
tisztviselők diszben várták a főpapot. A nagy 
intézet minden osztályát meglátogatta a püs· 
pök s kérdéseket intézett a fegyenczekhez. 

Igy került a váczi püspök a fegyház nyom
dájába is, mely egyike a legtökéletesebben fel
szerelt nyomdáknak, ahol folyóiralokat, könyve· 
ket és bírósági nyomtatványokat állitana-Ir elő 
a modern nyomdai technika felhaRználásával. 

Itt kapott foglalkozást az aradi adóhivatali 
panama három szomoru hőse, Bács Nándor, 
Scheinberger Mór és Király Géza. 

Bács, aki hosszu vizsgálati fogsága alatt is 
előszeretettel foglalkozott a géptechnika rejtel
meivel, ezen hajlamának valamelyes kielégíté
sét megtalálta a váczi fegyház nyomdájának 
gépei között. Ott ugyan nem valósithatja meg 
azt az álmát, hogy az éjszaki és déli sarkpon
tot villanyos sodronyokkal összekösse; azt sem 
igen tanulmányozhatja, hogy miként lehet 
Aradról-Rómába 12 óra alatt eljutni - de leg· 
alább hallja a gépek zakatolását, látja a gőzerő 
müködését a gyorsan forgó kerekekben, és eb
ben a látkörben mozogva, ki tudja a könyv
nyomtatásnak micsoda tökéletesitését tervezi 
agyában, malyekkel milliókat fog szerezni, és 
mely milliókból a végtárgyaláson tett igérete 
szerint első sorban megtériti az adóhivatal· 
nak azt a 96 ezer forintot, melyet onnan egy 
évtizeden át részletekben kiAme!t. 

Scheinberger Mór már az aradi börtönben 
kimutatta intelligencziáját. Gyönyörü irása és 
rajzoló tehetsége folytán a kir. ügyészség a 
börtön felügyelő irodájában alkalmazta, ahol 
oly praxisra tett szert, hogy a fogoly irodaal
kalmazottak fölött, mint főnök disponált. A 
Táczi fegyházi nyomdában szintén használható 
erőnek bizonyult. Tud már szedni, a nyomta
tás titkát is elleste és nincs kizárva, hogy ki
szabadulás után nyomdát nyit és abban ő maga 
fogja kinyornni az általa írandó tankönyvet, 
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melynek fő czime· l Psz : • A királyi adóhivatali 
kezelésről;" alczime pedig: "Utmutató a sik· 
kasztók részére " 

Guttenberg harmadik legénye Király Géza. 
Ez a legkevésbé használható alak a nyomdá-. 
ban. Amily együgyü volt, mint jószágigazgató
sági hivatalnok, mint vizsgálati fogoly, épen 
olyan maradt a fegyházban is. 

Nagy izgatottság uralkodott a fegyházi 
nyomdában, amikor a vá<.:zi püspök oda belé
pett. Amikor a magas látogató Bácshoz került, 
megkérdezte: 

- Hogy hivnak téged? 
- Bács Nándornak eminencziás uram. 
- .Mennyire itéltek el? 
- Kilencz évre, de már a felét leültem. 
- Megbántad bünödet 1 
- Meg én lelki atyám - még mielőtt 

rajtakaptak - az ördög vitt a bünömre. 
Sr.heinbergerhez fordulva a püspök igy szólt: 
- Hát te vezekelsz-e bünödért 1 
- Ártatlanul ~:.zenvedek kegyelmes püs-

pök ur - (Bácsra mutatva) ő az oka min· 
d enek. 

Mikor a püspök Király Gézához közeledett, 
ez megkérte alázatosan, hogy engedje kezét 
megcsókolni, A püspök kegyesen megengedte. 

A püspöki látogatás erős hatással volt a 
foglyokra ; isten küldöttét látták benne, ki a 
bünbocsánatot hozta el számukra. 

Papp Béla barátnője. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, november 23. 

Az ujságirók előtt, akik a siralomházbau 
meglátogatták, keserüen panaszolta az immár 
kivégzett Papp Béla családi életének boldogta
lanságát. Annak idején, hogy a szentmártonl 
földesur háztüzét meggyujtotta, mindenki tudta, 
hogy nem az égben kötötték az ő frigyét, hogy 
nem a szerelern csatolta ifju hitveséhez. Szi
vét mások foglalták le: mosolygó, szép lányok, 
akik egyidőben bőkezü pártfogóra találtak Papp 
Bé lá ban. 

Régi lányösmerősei közül egy izzó szemü 
barna szépség két nap óta Nagyváradon van 
a rokonainál látogatóban. P. Jolán, aki a sza..: 
bolcsmegyei Gyulaházára való s jelenleg a fő· 
város egyik paszománt készitó mühelyéiJen 
dolgozik, hosszu időn át volt meghitt barát· 
nője a későbbi testvérgyilkosnak. Nyulánk, 
elegáns leány, finom, szép metszésü, kreol· 
szinben játszó az arcza, kissé feJtünő a visel· 
kedése. · 

A kivégzés előtt való este - írja nagyvá
radi tudósitónk - a szinházban volt egy nőro· 
konával. A körszék utolsó soraioan volt a he· 
lye. Ott beszélgetett vele egy hirlapiró, aki p 
Jolánt az időtől fogva ismeri, hogy a szatmári 
Korona kávéháznak volt az ékessége. Akkorá
ban a város fiatalsága bomlott a szép kassziros 
kisasszonyért, aki azonban senkire se mosoly· 
gott szivesebben, mint a deli földesurra, aki 
négyes fogaton szokott a kávéház elé hajtant 
nótás éjszakákon. · · 

A leány a gukkerét épp a szinpadra sz6· 
gezte, mikor az ujságiró melléje telepedett : 

- No, Jolánka, mnga az '1 
A szép leány zajos örvendezéssel nyujtotta 

a kezét: 
- No né, kivel nem találkozik az 

ember! ... 
Aztán megindult a beszélgetés. A leány 

kezdte: 
- Borzasztó, borzasztó hova sülyedt az az 

ember, Papp - tette hozzá, núntegy magya· 
rázat ul. 

- Bizony annak reggel harangoznak. Es 
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maga itt van a szinházban. Látja, ki hitte 
volna'? Vajjon nem gondolkozik-e az az ember 
most magáról '? 
· A leány elkomorult, de csak egy pillanatra 
A nézőtér épp tapsolt a Parasztszivek valamely 
szercplőjének. O is összeütötte a tenyerét tü
zesen, aztán nevetfltt. .Majd hirtelen mozdulat
tal szeme elé kapta a gukkerét s neki irányozta 
egyik emeleti piholynak: 

- Nézze - szólt csöndesen - annak a 
nőnek olyan a ruhája, mintha szatinból lenne. 
Pedig selyem, ugy látszik most az itt is di 
vatos ... 

HIREK. 
A testvér. 

Az irtózatos dráma, rnely a szat
mári törvényszék épületében tegnap 
folyt, ma már további kifejlésében a 
halálra itélttől elvonta az elszörnyül
ködött közvélemény figyelmét. A földi 
igazságszolgáltatás kimondta reá az 
utolsó szót és annak elhangzása után 

- most már azok lépnek előtérbe, kik a 
kivégzettet közeli vérbeli összekötte
tésben állottak. A legszerencsétlenebb 
kis gyermek felé néz a közvélemény, 
ki apja irtózatos bünének nyomása 
alatt nőtt fel, homlokán a Kainjegy
gyel, melyet nemzője sütött gaz bü
nével homlokára. 

De ez még nem tudja, nem érti, 
hogy miért szánják őt, és ha jó em
berek szeretettel simogatják gömbölyü 
arczát, sima haját, nem érti, hogy 
miért csillog ilyenkor egyik-másik 
szemében a részvét könye. · 

Előtérbe lép a bitófán ki szen
vedett nővére, ki Zomborban egy 

- államhivatalnok felesége és hat ki
csiny gyermeknek édes anyja. Van-e 
toll, mely e szerencsétlen testvér lelki
állapotát csak megközelítőleg is ecse
telni tudná ~ Míly büszkén emlegette 
szük: ismerősei körében bátyjának 
nevét, mily öntelten beszélte el, hogy 
ő a szatmári Papp-család sarja, és 
hányszor dicsekedett a testvér-báty
jával, ki egy alispán leányának férje, 

. · huszártíszt és comm e il faut gavallér. 
. · · És most, mily iszonyu ·ösvény 

nyelte el dicsekv6sét, mily rettenetes 
fájdalom szakgatja szivét, mily mér

-· hetlen szenvedés gyötri lelkét. 
. Midőn .kicsiny gyermekeit csendes 

estéken az ezelőtt boldog családi fész-
, kében maga köré gyüjtötte, mily h1 .I

dog mosoly ült arczára, amikor a ki
sebbik fiucska fakardjával badonázva, 
a seprü nyélen lovagolva, igy szólt: 
.... ,r- Most én is huszár vagyok, 
mint a Béla bácsi! 

, ., .Es ha a kicsinyek most kimonda
nák e szót, a pokol minden kínja 
emésztené a legszerencsétlenebb test-
vér .lelkét. . · . 
· Zomborb6I. jő 'hozzánk a távirat, 

r hogy a testver kiJzel van az 6rüléshez. 
Környezete minden ujságot elrejt 

előle - mert félnek az őrülés kitöré
. sétől és a hat apró kis gyermek el~ 

veszítené a. gondos édes anyját. 
A környezete elhitette véle, hogy 

~\ fivérének a király ~egkegyelmezett. 
Ez a kegyelem-bir adta őt vissza 

ismét az életnek és mikor a gyer-
~· mekekkel imádkozik, imádkozik a 
CL"kegyelmes királyért. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Bár sohse tudná meg a szörnyü 
valót a legszerencsétlenebb testvér! 

- Uj förendek. A király Forinyák Gyula 
nyugalmazott tábornokot, Szühényi Pál gróf 
volt fölrlmivelésügyi minisztert és Beniczky 
Ferencz pestvármegyei főispánt a főrendiház 

tagjaivá nevezte ki. 
- Az aradi szabadelvüpárt végrehajtó bi

zottsága ma este fél hat órakor ülést tartott a 
"Fehér Kereszt" szálló kistermében. Az ülést 
Tagányi István pártelnök vezette. r..Inök be
jelenti, hogy Hieronymi Károly városunk or
szággyűlési képviselője e hó 25-P.re tervezett 
beszámolóját elhalasztotta, a egyben értesitette 
a pártot, hogy jelöljön meg számára a jövő hó
ban egy napot, melyet e politikai ünnepségre 
l~ginkább alkalmasnak tart. Tagányi István 
pártelnök indítványára egyhangulag kimondja 
az értekeziet, hogy a képviselőt deczember 9-ére 
hivja meg. A beszámoló után bankettet ren
deznek, melynek intézésére Lendvai Sándort, 
Neuman Dánielt, Steiner Józsefet és 1 edeschi 
Viktort kérte fel az értekezlet. 

Steinhardt Mór dr. bejelenti, hogy Varjassy 
Árpád kir. tanácsos e hó 18-án nagy többség
gel beválasztatott a városi képviselőtestületbe 

(éljenzés). Ugyancsak Steinhardt Mór dr. a sza
badelvűpárt nagybizottságába felvételre ajánlja, 
Rozsnyay 1\álmánt és Dr. Rozsnyay Józsefet. 
Az ajánlottakat egyhangulag felvették a mgy
választmány ba. 

A1. ülésen jelen voltak : Bing Vilmos, 
Brück Gyula dr., l<,ényes Dezső, Halmai Andor, 
Ed vi Illés László, Kell er Izsó, Kertész Miksa 
dr., Kohn S. N., Lendvai Sándor, Mark Károly, 
Nachtnébel Ödön, Neuman Adolf, Neuman 
Dániel, Nesnera Aladár, Ottenberg Tivadar, 
Ring Béza. Steiner József, Steinhardt .Mór dr., 
Stauber József, Szalay Károly dr., Rzél Er~ő, 
Tagányi István, 'fedeschi Viktor, Varjassy Ar· 
pád, Vajda István dr., Walifiseb Ármin, Vi
rágh Lajos. 

- Rendkivüli közgyülés a megyén. Arad
vármegye törvényhatósági bizottsága a várme
megye főispánjának 1296/900 számu intézmé· 
nye értelmében f. évi deczember h6 3-án d. e. 
9 órakor rendkivüli közgyülést tart. Tárgy : 
A nagyméltóság11 m. kir. belügym~niszter ur 
95038/900. számu leirata a magánorvoslás dí
jazása legkisebb mártékének megállapitása tár· 
gyában. Miről a törvényhatósági bizottság tag
jait értesitem s a közgyülésre tisztelettel meg
hivom. Arad 1900. november 23. Dálnoki Nagy 
Lajos aliRpán. 

- Lónyay grófék Budapesten. Lónyay Ele
mér gróf é:s felesége, Stefánia királyi berczegnö 
a mai délelőttöt Hungária szállóbeli lakásukon 
töltötték. Délben a városba hajtottak. Elutazá
suk iránt eddigelé még nem intézkedtek. 

- A Vörösmarty ünnepélynek, mely ma 
délután a városháza disztermében megtartatik, 
müsora a következő : 1. Szózat; énekli Szílágyi 
oyula k.trnagy vezetése alatt a V'aggongyári 
dalkör. 2. Vörösmarty emlékezete. Irta és fel· 
olvassa dr. Somogyi Gyula. 3. A vén czigány, 
Vörösmartytót s1.avalja lAsaló Gyulli. 4. Szép 
Ilonka, Vörösmartyt61, P.lőadja Angyal Ilka nr
hölgy, az. aradi szinház ta~a.. 5. - Elnöki · zár
szó, Vatjassy Árpádtól. 6. Szózat; (második· sza
kasZ.); énekli a dalkör .. Jegyek kaphatók Klein, 
Korpel, Keppich, Krispin és Révész könyv• 
kereshreskedéseiben és estély előtt a pénz
tárnál. · 

- Krüger Francziaországban. Marseilleból 
jelentik: Este Krüger tiszteletére banket volt, 
a melyben aoo ember vett rés~t. A banketten 
Leyd~ dr. Krüger megbízásából bejelentette, 
hogy az elnök nem jelenhetik meg a lakomán, 
mert nagyon fáradt és gyásza van. AZ elnök 
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1900. november 24: 

- mondotta azután Leyds - soha sem fogja .q 
elfelejteni azt a szives fogadást, a melyben az ~ 
önök szép Marseiile városa részesitet te, a me ly :' • 
fölülmult mindent, a mit várhatott még abban 
a városban is, a mely Francziaország d~cső 

nemzeti himnuszát. adta, azt a Marseillaise-t, .,.._ 
a mely dala mindeo. népnek, a melynek füg· 
getlenségét meg akarják semmisiteni s a mely 
harczban áll elnyomóivaL Leyds dr. végül 

... 

Krüger nevében a franczia köztársaság elnökét _ 
és azután a maga nevében a bizottságot él-
tette, a mely hozzájárult a dél-afrikai köztár
saság függetlenségének fentartásóhoz P.s harczai 
támogatúsához. Azután még több felköszöntöt 
monrltak. Krüger elnök holnap Párisba utazik. 
- Krüger a ,.Petit Bleu" munakatársán3k ~~ 
kijelentette, hogy főczélja a hatalmak közben
járását kieszközölni. Ha ez nem sikerüln< ak-....,'-J 
kor a burok folytatják a harczot az utolsó 
emberig. 

- A kisjenői udvari vadászatokat - mint / 
tudósitónk telefonálja - ma a szintyH erdő· · , 
ségb~n folytatták. A vadászat rövid ideig tar· 
tott s mindössze 3 vadkant, 3 rókát és 3 vad· 
macskát ejtettek zsákmányul. 

- Bankbukás és püspöki körlevél. Megem- · .,~ ... 
lékcz'.ünk mi is a n.-kikindai takarék- és elő

leg-szövetkezet bukásáról. Erről Dessewffy Sán-
dor csanádi püspök most megjelent körlevdé-
ben a következőkép íntézkedik : 

Az ujságokb61 arról értesiilvén, hogy a 
nagy-kikindai takarék és és elöleg-szövetke
zet ig('.n nag) veszteséggel megbukott., felhi
vom azon templompénztárak kezelőit, a melyek 
ezen intézetnél betétjeik által érdekelve van
nak, hogy arről az illető öss:r.eg mt>gjelölésé-
vel nekem azzonnal jelentést tegyenek. .g~we-..,.. 

sewtfy ptispök. . . · · ~>"='\·"""'""'.......,.. · 
- A F. M. K. E:. Vörösmarty ünnepe:--\C()- · 

rösmarty Mihály születésének százados évtor!""· 
dulóján deczember eljején a F. M. K. E. nagy
szabásu emlékünnepet rendez N,yitrán. Az ün• 
nep védnökei Thut·óczy Vilmos főispán és 
Bende Imre püspök, rendezőbizottság élén pe...__~ 
dig, a melyben képvi~elve van Nyitravárme- ~ 
gye, Nyitra városa, a nyitrai polgárság, a F. M. 
K. E. 'l hw·óczy Vilmosné csillaghresztes hölgy . 
és Balás György ezredes állan~k. Az ünnepen 
Kenézy Csatár mond me~nyitot, Kostyál Mik· . 
lósné "Száp llonká"-t szavalja Majthényi Gézáné .• . J 
zongorakísérete mellett, Barniczky Eszti ma· . 
gyar dalok~t énekel Tarnay Alajos zongorakisé
retével, Dombay Hugó Vörösmartyról emlék~ 
zik meg. Majd Miháltz János tanár Abt·ányi c. 

Emil költeményét szavalja, végül mükedvelök, · 
köztük Biróczy Marienne, Lyka Mariska, Vö
rösmarty dra.mai költeményét a}Csongor és Tűn· 
dé-~ adják elő. Az ünnep iránt oly nagy az ér
deklődés, hogy az előadást másnap, deczémber 
2-án Palotay Piroskával, a Nemzeti Szinhiiz \ag• 
jával a főszerepben me~ismétlik. UgyancsaJi. 
ezen a napon 'báró Luzsenszky FéUx. magyar.b.a
zánkfia, a hurok európai önkéntes csapatának 
parancsnoka felolvasást tart a hur-angol háborn 
érdekesebb epizódjairól s a maga viszontagsá· 
gos életérőL 

- Yáltóhamisitó ügyvéd. BenkiJ Károly, a_ 
vizsgálati fogságba helyezett kis-ezf'IUi ügy~d 
felebbezést adott be a vizsgálati fogság ellen, 
a törvényszékhez, de ez a fogságot fentartotta.. 
Benkő Kis-Czellen keresett ügyvéd volt s min:t. 
p,}nöke a függetlflnségi pártnak, szerepet ját
szott. Üzérkedé'3ei; ház. és telekvásárlási üzl-etei 
azonban aláásták vagyonát .ti.kkor okmányhamt-· 
s-itáshoe ·és sikkasztáshoz folyamodott, hogy el· 
veszatt pénzét visszaszerezze. A napokban Vargw 
György miski földbirtokos feljelentette, hogy 
nevére 9000 forintr6l' szóló váltót · hamisit!l..,IJ. 
Erre a feljelentésre belyezték vizsgálati fog-

. ságba. Birtoka, mely ao,ooo forintot ér, 50,000 
forinttal van megterhelve. Rokonsága kijeien• 
tette, hogy a hiányro 2o,oog forintot tnegtéritt. 

"""'" A kegyelmes Sándor király. Belgrádbt1l 
jelentik, hogy Gjurie Milán főpapot, akit tavaly , 
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egy készülő merényletben való részvételért 
papi méltóságától megfosztottak és husz esz
Eendei fogságra ítéltek, miután Sándor király 
házassága alkalmával őt is kt>gyelemben ré· 
szesitette, most a Timok-hadosztály katonai 
lelkészévé nevezte ki. A papnak bűntársait is, 
a kik a merénylet előkésútésében résztvettek, 
visszahelyezték állami hivatalukba. Sándor ki· 
rálynak e kegyelmi ténye abban leli magya· 
rázatát, hogy e komplot részeaei elkeseredett 
ellenségei .Milán királynak. 

- Könyv Erzsébet királynéról. Koprnhágábó 
jelentik, Local Anzeigernek, hogy ott a jövő hó
ban könyv fog megjelenni Erzsébet királynéról, 
melynek szerzője Tschudi Klára. A mü öt nyel
ven jelen meg eg~·szerre. 

- Per az Eszterházyak ellen. Bécsból jelen
tik, hogy az ottani törvényszéknél egy B>'ttel· 
hrim Károly Pál nevü magánzó, Tellheim Kata
lin énRkesnőnek fia, havi 500 koronának élet
fogytiglani fizet~se iránt pört inditolt galanthal 
Eszterházy ~fiklós és kiskoru fia Rezs6 herézeg 
ellen. A követelést azzal okadatolja, hogy ő az 
1898-han elhunyt Eszterházy Pál hercwgnek 
törvénytelen fia. A törvényszék ma tárgyalta az 
ügyet és azon a czimen, hogy a tárgyalásra 
nem a törvényszék, hanem a járásbiróság ille
tékes, elutasitotta felperes keresetét. 

- A Papp-család névváltoztatás&. A kivég
zett Papp Bélának · egyik atyafia, akinPk elő· 
kelő szerepe van Szatmárvármegye közéletében, 
tegnap, hogy a rémes egzekucziónak közelébe 
se legyen, Nagyváradra ment egy rokonához. 
A vendég, aki legnagyoob elkeseredéssei be
szélt Papp Béla bűnéről, s a ki a szánalomnak 
egy szikráját sem őrizte meg elvetemült rokona 
iránt, nagyon érdekes kijelentést tett nagyvá-
radi barátai körében. Azt jelPutette ki ugyanis, 

r hogy Papp György, a kivégzett Béla atyja, s 
~· egész csalMju k>zelébb beadják a belügymi-
~- niszterhez kérvény Q ket 11evüknek megváltoztatása 
~nt. A esalád. valószinűleg. a Pápa nevet n

szi feJ. 

· - Az Aradi Nemzeti Szövetség munkás
képző intézménye vasárnap f. é. november hó 
25·én, délután 4 órakor a templom·utczai pol
gári fiuiskola disztermében tat'Lja dső szóra
koztató és szak-előadását. Müsor: 1. Hymnus, 
előadja,. az aradi Szárnyaskerék dalkör (karnagy 
Ferch Odön.) 2. Szakelőadás : Vörösmarty Mi· 
hályról. A "Szózat" költője sz ületésének 'száza
dos évfordulójának alkalmából. Tartja Somogyi 
Gyula tanár. 3. A vén czigány. Vörösmarty Mi
hály költeménye. Szavalja Srhmidt Perencz. 4. 
Szózat: Vörösmarty Mihály költeménye, (Eg
ressy Béní által zenésitve); előadja az aradi 
Szárnyaskerék dalkör. (Karnagy Ferch Odön.) 
Belépés dijtahm. Ezen megnyitó előadásra, 
rnelylyel a Munkásképző Intézmény a koszorus 
költő emlékének szentel ünnepet, Aradváros 
hazafias munkásait ezennel meghivja a Mun
kásképző Intézmény elnöksége. A legközelebbi 
szórakoztató és szakelőadás ugyanott deczeni
ber hó 2-án d. n. 4 órakor lesz. Mindazokat a 
kik a szórakoztató előadásokon szavalással kÖz
remüködni kivánnak, felkéri az intézmény el· 
:tlöksége, hogy nála jelentkezni sziveskedjenek. 

. _: - Távozások a tisztikarból. A B. N.-ban 
olvassuk: A szegedi honvédgyalogezred két 
vidéki zászlóaljának tiszlikarából, mint tudó
sitón.k jelenti, a legközelebbi időben, egy cso
mó tiszt kivonul. Kétféle okból fogyatkozik 
meg a tisztikar. Az egyik zászlóaljnál négy-öt 
tisztet az~rt menesztenek, mert a szakadatlan 
dinom-dánom olyan adósságokba keverte őket, 
amelyek nem egyeztethetők meg a tif!.zti kor
rektséggeL Hadnagy, főhadnagy és kapitány 
megyen el az ármádiából, mert muszáj nekik 
lemondani a rangjukróL A másik· zászlóaljból 
ellenben ugy menekül néhány tiszt ur. , Ezek 
meg azér~ mennek, mert félnek G# ad6ságtól. 
liát ffiv.onják a konzekvencziát. Egyik-másik 
yisszatér valami félbeszakított , tanulmánylroz, 
jogiboz, vagy ,másféléhez, némelyek egés:&en 
idegen talajra lépnek, beamterek lesznek. Egyik 
se készül czigánynak, vagy artistánr.k, inkább 
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a pozsonyi öreg tiszt példaadásához simulnak. 
Rendes polgári munkához látnak. Mintha rend
szer volna ebben a mozgolódáshoz. Ehhe7. a 
a tudósitáshoz egyik szegedi lap komentást 
füzi : Tényleg igaz, hogy legközelebb több 
tiszt kivonul a tiRztikarból. De a távozás okául 
felhozott adósság csinálás nem egészen bizo
nyos. Szegeden az ezredparancsnokság figye· 
lemmel kiséri a tisztek magán életét is és ki 
van zárva, hogy itt, vagy a vidéi<:en állomásozó 
tisztek közül akárki rendszert csináljon oly 
adósságcsinálásbóL mely a tiszti korrektséggel 
meg nem egyeztethető. 

- A föváros kifli nélkül. A budapesti RÜtö· 
mesterek sehogyan sem tudnak belenyugodni 
a vasárnapi munkaszünet rájuk vonatkozo azon 
rendel kezésébe, hogy vasárnap éjjel csak fél· 
tizenkét órakor szaba i a pékmühelyek sütő
kemenczéibe tüzet gyujtani. g rendelkezés 
megtartásának szigoru ellenőrzése kizárt eddig 
mindennemü visszaélést. A fővárosi slitőmes
terek a kereskedelmi miniszterhez azon kére
lemmel fordultak, hogy ezt az ő érdekeikkel 
ellenkező intézkedést rendeleti uton módositsa 
akként, hogy ezután vasárnap éjjel a slilés 
előmunkálatainak megkezdése végett a kemen· 
czékbe ne éjjel fél 12-kor, hanem már esle tiz 
órakor legyen szabad tüzet gyujtani, hogy igy 
kiilönösen a korán kelő munkásemberek már a 
reggeli órákban is fnss süteményt kaphal>sa
nak, nem pedig csak délelőtt 9-10 órakor. A 
kereskedelmi miniszter azonban nem teljesi· 
tettP. a sütömesterek kivánságát. A budapesti 
sütőmesterek csütörtök este tárgyalták a7. "Ipa· 
ros Körben" Goreczky Zsigmond iparhatósági 
biztos jelenlétében a kereskedelmi miniszter
nek a kérésl megtagadó leiratát. Az ülPst az 
ipartestület elnöke, Gráf József nyitotta meg s 
tudomásukra adta, hogy a vasárnapi munka· 
szünet megváltoztatása ügyében be11dott kérel
mük teljesítését a miniszter megtagadta. Ezek 
után azt az indítványt terjesztette a gyülés 
elé, hogy a közönség kielégitbetése végelt hét
főn reggelre csak egy fajta könynyen előállit
ható süteményt készítsenek a mesterek vagy 
pedig a munkaszünetet hétfőn reggel öt óráig 
terjeszszék ki és addig DA siissenek semmit. 
- A vitában a sütőmesterek közül többen 
résztvettek s mindnyájan csak sérelmeikről, 
meg arról panaszkodtak, hCigy a rPndőrség 
éber szemmel ügyel arra, hogy sehol ki 
ne j á tszhassák a vasárnapi munkaszünet 
törvényét.. - Épen emiatt a sütömesterek 
kimondották, hogy egy fajta süteményt sem 
készitenek és ezután vasárnap egész éjjel 
szünetelnek a mühelyekben, azaz hétf6n nem 
lesz friss sütemriny. Elhatározták továbbá, hogy 
ezt a határozatot a sajtó utján és körözvények
ben adják a nagyközönség tudomására. Ezenki· 
vül 100 tagu küldöttséget menesztenek a keres· 
kedelmi minjszterhez, felkérni őt a fogyaszta kö· 
zönség érdekében arra, hogy változtassa meg 
a rendeletet s engedje meg, hogy a sütéshez 
való muokálatokat előbb kezdhessék. Felhatal
mazták végül az e1nökséget, hogy ráoeszélje 
azokat a sütőmestereket is, kik a mai gyiilé· 
sen - jelen nem voltak, hogy a f~nti határo
zat értelmében egységesen járjanak el. 

- Az elhunyt zárdafönök. Megirtuk a mi· 
nap, hogy Arnberger Gyula mária-radnai zárda
főnök meghalt. Haláláról DessewffY Sándor csa
nádi piispök legujabb körlevelében a követke
ző, meleg sorokban emlékezik meg : 

. Épp most veszem a lesujtó birt, hogy 
. Arnberger Gj'Ula szent·ferenczrendi szerzetes 
atya, a csanádi püspöki szentszék ülnöKe, 
mária-radnaí plébánoshelynök, életének 55., 
áldozópapságának 83. évében folyó hó 17·én 
elhunyt. A csanádi egyház-megyének alig 
van papja, ki e lánglelkü szerzetest szemé
lyesen, vagy legalább buzgalmáról ne ismer
te volna: az egyház-megye hiveinek pedig 
sok-sok ezrei részesültek a mária-radnai kegy-

- helyen tanításában, vigasztalásaiban. E1-thető 
tehát a fájdalom, melyet & veszteség fölött 
érzek! Imádkozzunk a megboldogult lelke· 
ért, hogy aki annyit buzogott a radnai sz. 
Sziiz dicséreteért, ki oly sokat fáradozott sz. 
Gellért nyája körül: a bold. Szüz és sz. Gel
lért hervadhatatlan dicsőségében legyen osz
tályrésze. 
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- A biró és esküdt sikkasztás gyanujában, 
A krassó·szörénymegyei Poin községben nyo
mára jöttek, hogy 1770 korona, mely állami 
adóból folyt be. eltiint. A pénz eiUintetésével 
a birót és egyik esküdtet gyanusitják, kik az 
öE~szeget a községházán lévő vaspénztárnak al
só rekeszébe helyezték. LZ az alsó rekesz fá· 
ból van, melyet könnyü szerrel fel lehetett törni. 

- Megszökött horvát szerkesztö. Zágrábból 
jelentik: .\. klerikális Hrt•atslra Dornovina fő
szerkesztője, Flei.~rher A lajos, megszökött. Szö• 
kése összefüggésben áll a Cyrill és Method
egyesület javára gyiijtött pénzek elsikkasztásá· 
val. A Dornovina frakczió klubja is beismeri 
most már a történt sikkasztást. Váltóha.misilá· 
sokról is beszélnek. 

- Egy szerelmes pár borzalmas vége. Meg· 
irtuk a napokban azt a véres történetet, mely 
Esztergom rnellett esett meg. A dolog részle
teiben is igen érdekes. Bucsánszky Ilona szo· 
baleány viszonyt folytatott Abranko András czí· 
pészlegénynyel. A leány folyton. kérte szeret(). 
jét, ölje meg, mert a gyermekének ne:n adhat 
nevet. Éjjel kimentek a temetőbe s mikor ha· 
zafelé indultak, a leány a Dunába akart ug
rani. A legény visszatartotta, mire a leány tér
den állva kérte, hogy ölje meg. Erre a czipész 
háromszor rálőtt a szobalányra, majd előrán~ 

iotta dikicsét s többször oldalába döfte. Ezután 
kétszer magára lőtt, de a golyók csak horzsol
ták testét. Ekkor már a lövések zajára többeti 
odasiettek és el akarták fogni a legényt, ki a 
dikicscsel mellbe szurta magát s a Garam bid· 
járól a vizbe ugrott. Haldokolva huzták ki in
nen s a kórházba vitték, hol rövid idő mulva 
meghalt. 

- Egy menház fölszentelése. Ma déleBtt 
szentelte föl Bécsben Taliáni pápai nunczius 
Mária Jozefa főherczegnő és számos előkelőség 
jelenlétében az Erzsébet-otthont, amely katona· 
tisztek, hivatalnokok és a mü vel t középosztály 
más tagjainak özvegyei és árvái ellátására lé
tesült. 

- Vasárnapi munkaszünet. Az ipari mun· 
kának vasárnapi szüneteléséről szóló 1891. évi 
XIII. t. ez. 3. §·a alapján 1892. évi márczius 
hó 5-én 14837. sz. a. kiadott rendelet határoz
mányainak kiegészítése tárgyában a kereske
delemügyi miniszter elrendelte, hogy rtlindazon 
üzletekben, mely<•k különféle busnemekből elő· 
állitott hideg életrni czikkek elárusításával fog• 
lalkoznak, esteli 6 órától 9 óráig árusithaták 
sonka, kolbászfélék és egyéb hideg fevágot
tak, valamint sajtok, mindazonáltal azzal a 
korlátozással. hogy ezen elárusilásnál ·az üzleti 
segédszemélyzet igénybe nem ~ehető, továbbá, 
hogy a megnevezetteken kivül a vevőközönség· 
nek semmiféle más áruczikk ki nem szolgál
tatbató. 

- Halottidéző-törvényszék. A hivatalos lap 
egyik legutóbbi számában a komárom.i királyi 
törvén~szék s;•'l Simon bárót, akin~k ~artózko
dási helye ismeretlen, fölszólítja, hogy 1901. 
január 30-ára kitüzött pörének tárgyalásán 
vagy személyesen jelenjék meg, vagy ügyvéd 
által képviseltesse magát. A pör tárgyát 408 
korona képezi. Erdekes a dologban az, hogy 
Sina Simon báró éppen két évtizeddel ezelőtt 
halt el és igy nem valószinii, hogy a komá· 
romi törvényszék fölhivásának ei.eget tesz. 

- Megszökött nábob. Ami a pénztárosok
nál gyakoribb eset, megtörtént egy volt millio-. 
mossal is: megszökött Amerikába .. BrünauPr 
Albert milliomol'l vállalkozó, kit mindenütt 
aszódi nábobnak hívtak, az utóbbi idől)en me
rész spekulácziókba bocsátkozott, melyek rosz
szul sikerültek. , .Megmaradt pénzét magához 
véve, adósságainak és családjának hátrahagyá
sával Amerikába szBkött. Brünauer · Aszódon 

, lakott, de naponkint ellátogatott Budapestre, 
hol igen sokan ismerték. 

- A pécsi kadétok. Harmadik évfolyamába 
lépett az idéo a pécsi honvéd-hadapródiskola. 
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Most jelent meg az intézet növendékf"inek név
sora. SzázegiJen vannak a kicsi katonák. Érde
kes nézni, hogy a lakosság melyik rétegfl adja 
katonának: a fiát. Csaknem kizáróan az értelmi· 
s~g o~ztálya, ebből is a legnagyobb része köz· 
tisztvJselö, tanár, jegyző, állami hivatalnok. A 
l;,irtos osztály, valamint a magánzók is nagyon 
szerepeinek a statisztikában. Müvész ember 
csak egy adta a fiát kadétnak:, kereskedő : há
rom, iparos, még pedig fotografus: - egy, 

- Egy ravasz kis ódáról. Öt évvel ezelőtt 
Blaháné vidéki körutjában utjnba ejtette Nagy
Kanizsát is. Nagy parádéval fogadta a város, a 
kanizsai sajtó is ki akart tenni magáért., irtak 
is róla czikket szebbnél·szebbet. De vers, ün· 
nepi ó~a nem volt, már pedig vidéken ez el 
nem maradhat semmiféle ünnepségnéL Nosza 
mentek szét az express-levelek "lapunk bará
taihoz." hamar iinnepi ódát, jön Blaháné ! 

Az utolsó perczben meg is érkezett az 
ünnepi óda a szomszéd vármegyéből - Pápá
ról. Az óda alatt egy ismeretlen név : Rózsa 
Miklós. Ki az .1 Seitki sem tudta, de vers volt, 
még pedig pedig BiabánéróL Bizony kiadták 
azt, még pedig koszoruba foglalva, sőt a szin
padon is átadták a nagy müvésznónek - disz
oklevél alakjában. Persze, senki se sejtette, 
hogy a verset ·egy~· tizennyolcz éves gyerek
ember irta. 

A vendégszereplés után Blaháné nagy di
dallal visszatért vidéki körutjából az immár 
történelmi nevezetességü Szelényi-házban levő 
otth·!)nába. Abban a házban pedig tudvalevőleg 
még egy másik nagy müvésznő is lakik: He
gyi Aranka, akit évek hosszu sora óta swros 
barátság .füz a nemzet csalogány ához. Abba n 
az időben Hegyi Aranka is köruton volt s mi
kor a két müvésznő együtt visszaérkezett, egy 
szép napon összeültek elmesélni a diadalukat. 
Persze megmutogatták egymásnak a corpus 
delictiket is : koszorukat, bok1·étákat, hírlapi 
czikkeket, mindent, mindent . 

Mikor már egyet-mást megmutogatott Bla
háné, végül kirukkolt a nagy ágyuval: 

- Verset is kaptam ám, ünnepi ódát, de 
milyet! 

- Aztán ki irta '? 
- Itt van ni! Talán valami kanizsai Ber-

zsenyi Dániel. 
Hegyi Aranka megnézi a verset, aztán 

elkezd hosszasan, szivből kaczagni, hogy csak 
ugy csengett végig a szobákon. 

- Mi az 1 Olyan muiatságos az az óda 'l 
- icérdi Blaháné. 

- Nem, a világért sem, csakhogy ugyanez 
az óda ugyanakkor megjelent Pápán is -:
nekem czimezve; - felelt kaczagva Hegyi 
Aranka és előhuzott ·diadalmi jelvényei közül 
egy ócska vidéki ujságot. 

Blaháné szeliden csóválta a fejét: 
- Borzasztó ! Aztán ki ez a kétkulacsos 

poéta 1 
- Ujságiró. Most már fenn van a fővá

rosban. 
- No csak kerüljön a szemern elé. Majd 

megadom én neki az illő honoráriumot ... 
Eddig a történet. A históriai igazság ked

véért megjegyezzük, hogy az akkori poéta -
aki immár évek óta a fővárosi zsurnalisztiká
nak egyik jeles tagja - náig sem jelentkezett 
a .honorárium ért." 

Az első alkalommal, mikor a nagy mü
vészné szine elé került - álnév alatt mutat
kozott be Blahánénak. 

- A késelö férj. Gudie• József budapesti 
napszámos megleste tegnap 17 éves feleségét 
szül. Cseh Máriát a Kemény Zsigmond-utcza 
12. számu házban s összeszurkálta Gudics ju· 
lius 12-én vette feleségül a fiatal leányt, s 
már szeptemb& óta külön vált Wle. A kést 
Baksa Jánosné a ház felügyelőjének felesége 
huzta ki testéből. Gudics már régóta lt~skelő-
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dött feleség-ére R már egy izben Balaton-Kajá
ron a községházánál elvettek tőle egy forgó
pisztolyt 25 tölténynyeL .!'.:rre vonatkozólag Gu
dics azt adja elő, hog-y mindig rossz viszony
ban éltek egymással, s a forgópisztolyt nem 
azért vették el tőle, hogy feleségét meg ne 
ölhesse, hanem h·•gy magában kárt ne tehes
sen, mert öngyilkosságot akart elkövetni. Ok
tóber 15-én hagyta el a felesége s azóta 4·szer 
járt szolgálati helyén. Felesége azt igérte, hogy 
hazautazik hozzá, h.a Gudics szolgálatba áll. 
Ezt ö IDP.g is tette, de ennek dáczára sem 
ment haza. B~kkor határozta el, hogy agyon
szurja felflségét. A kést hazulról hozta magá
val s egész éjjel ödöngött az utczákon, mig 
délelőtt felesrgére akadt, a kit azután meg
szurkált. E közbf'n ő is megsebesült, mert a 
kést pengéjével fogta s tenyerét ketté vágta. 
Az asszonyt, a ki sérüléseivel a Rókus·kórhá7.
ban fekszik, a vizsgálóbiró már kihallgat
ta, Gudics most a budapesti rabkórházban 
van ápolás alatt s felgyógyulása utáu átki:oérik 
a vizsgálóbiróhoz. 

- Kereskedöi szellem. a esongrádi izr. hit
község adókivető bizottsága egyik hitközségi tagot 
évi 60 korona kutuszadóval rótt mPg. A fölszólam
lási bizottság előtt aztán a megadoztatott kiönti 
szive keserveit, hogy igy, meg amugy, ó szegényebb 
a koldusnál, ó alig fizetheti a négykl)ronás mini
mális összegű adót is. A fölszámolási bizottság el
nöke, aki szintén kereskedő, a panasz ellenében az
zal moti vált, hogy rnikor csak szatócsüzlete volt, 
akkor is 60 korona kultuszadót fizetett, most a 
boltja rnellett még korcsmája is van, eo ipso fizet
heti a 60 koronát. Amire a sarokba szorilott ember 
azzal riposztirozoU, hogy nemhogy jobban fizethetne 
most, mióta korcsmája van, de sót épp azért esi· 
nált korcsmát is, mert a szatócsüzlet nem jövedel
mezett annyit, amennyi neki és családjának kellett. 
Mikor ez sem használt, az ulolsó adutját is meg
kísérli kijátszani, melytól biztos eredményt várt. 
Arra hivatkozott. hogy nyolcz tagu családja közül 
már egy sincs, akinek neve a boltja fölött nem volt 
kitéve firmának, ami a mell~tt bizonyit, hogy rövid 
néhány év alatt nyolcz ízben volt fizetésképtelen. 
Nagy csönd következett erre. A bizottság nem 
kereskedői tagjainak arczára a.z őszinte részvét ki
fejezése ült s már-már engedni a.k<.~.rt.ak, midőn nagy 
diadallal és élénk taglejtések mellett fölpattan az 

elnök s mint ak~ kelepezéba keritette áldozatát, oly 
biztossággal mondta : 
~ Tisztelt bizottság ! En ismerem embereimet s 

ezért nem engedek. Éppen mert nyolcz izben voJt 
fizetésképtelen, éppen azért nagyon is fizető képes, 
tehát fizessen. 

Ez ellen már nem volt appelláczió. 

- Vasuti balaset. A kassa·oderbergi vasut 
egyik személyvonata ma Eralova állomás mel
tett kisiklott. A vágányt hat kocsi hagyta el, 
melyek közül három erősen megrongálódott.. 
Az utasok közül senki sem sérült meg. 

- A Japán·kávéház megnyitása ma szomha
ton délben lesz. A díszes berendezésü kávéház tu
lajdonosai Braun és Schuch kitünő kávéházi éte
Jeket és italokat nyujtanak s egyben figyelmes 
kiszolgálást. 

- A fiu joga. Szegedről irják ·a következő 
felháboritó esetet. Egy Imre Pál nevü herku· 
lesi erP-jü duhaj, legény a piaczon tegnap dél
előtt megtámadott és latepert egy töpörödött 
szegény öreg asszonyt. - Hiába kérte rimán· 
kodva a magával is tehetetlen teremtést, Imre 
csak verte tovább. Néhán) jószivü szomszéd 
kofa átszaladt a rendőrségre segítségér, mire 
nyomban megjelent három rendőr, akik nagy
nehezen elczibálták. Imre Pál azonban akkor 
is dühöngött és tiltakozott az idegen beavat
kozás ellen. 

- Mi közük kenteknek hozzá, ha ve-

rem is. 
- De biz itt nf'!m szabad verekedni l 
- Jussom van hozzá, verte a mellét a 

legény, hiszen kentek nem is tudják, hogy 
kiesoda 1 

. (. 
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1900. november 24. 

- Hát ki 1 - kérdezte meg egy rendőr 'l 
- Az édes anyám! 
- A körülállók fölháborodva hallották 1 

ennek a vadficzkónak az állati kitörését és 
ha a rendőrök be nem viszik, itéletet tart fö· 
lötte a nép. 

- Kitiltott könyv. A bécsi törvényszék -
mint onnan jelentik - Hoensbroech gróf köny
vét, m~>lynek czime. "A pápaság társadalmi 
müködése", kitiltotta. A mü szerzőjéről az 
utóbbi időkben sokat beszéltek. Családja a 
limburgi ősnemesektől származik, amely II. 
Károly spanyol királytól a marai és III. Károly· 
t6l az őrgrófi czimet nyertf~. Pál gróf 1852-ben 
született Geldernben és a feldkirchi jezsuiták· 
intézetében nevelk~dett. Jogot és teologiát ta
nult és belépett. a jezsuiták rendjébe és több 
müvet irt 1898-ban röpiratot adott ki, melyben 
erősen támadta a lex Heinczet. 

- A Dunába ugrott. Seeghusz István bu· 
dapesti szabósegéd az éjjel az összekötő vasuti 
hid ról a Dunába ugrott. Szerencsére az ott 
horgonyzó hajók őrszemei idejében észrevP.tték, 
s utána evezve, kiml)ntették. Most a Szent
István kórházban fekszik. Az illető elmondotta, 
hogy szomoru anyag,i viszonyai miatt akart a 
halálba menekülni. 7 

- Nyilvános köszönet. Szenes Sománé urn6, 
a templom-utczai elemi leányiskolába járó két sze-
gény sorsu tanulót ruházott fel, mely emberbarátizoe-o 
mes tettéért ez uton mond köszönetet : Marinko~ 
vicsné, igazgató. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Ré11ész Nándor könyv- és papii·kereskedő 
urat (Szabadság·tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalá~ érdeklő megbízásokat. 

A tálalás művészetéböl. 
- Egy uj iskollu'ól. -

ll 

Ar•d, november 23. 

Ha van f6z6iskola, logikus és természetes_ do•~ 
--M 

log, hogy olyan intézet is legyen, amelyben a !oJ-
szolgálást tanitsák. A fózés csak rnüvészet, ·de ·a -., 
felszolgálás a magasabb diplomácziához tart.ozill::. 
Bécsben szerveztek nemrégen olyan tanfolyamot, 
ahol a felszolgálást. tanitják annak rendje és modja 
szerint. Az iskolának 1900 növendéke van, a tani~ -1 
tás elmé!eti és gyakorlati részre oszlik. Amikor a 
tanulókat az elméleti részben kellően kiképezték, kö
vetkezik : a gyakorlat s ez aztán igen érdekes. 
Lépjünk be az egyik ,.osztályba." Ünnepiesen diszi· 
tett asztalt látunk, amely körül négy vendég foglal 
helyet. Tanulók ezek, akik "finom souper-vendége-
ket" markiroznak. Raffinált izlés a teritésben, virág 
sem hiányzik, két kisebb csokor a.z urak, két. na-
gyobb az előkelő hölgyek s:r.ámára ; a. hölgyeket ter-
mészetesen szintén a. tanulók személyesitik. A tár-
sa.ság éppen elfogyasztotta a bouillont, a menü sza-
rint következnek : a halak. Négy pinczér szolgálja 
ki a négy vendéget. Az egyi ' körülviszi a. halastá-
lat s mint az árnyék, nyomon követi a sauceos pin• 
czér. A kettő között egy fél pillanat. baladék se111 1 

eshetik. Már most akczioba lépnek az ita.lhordók. ~· 
- A halakhoz moseli vagy rajnai borok dn• '.· 

kálnak - magyarázza az előadó tanár. A borok hő
mérséklete 6-8 fok legyen. 

Az egyik: pinczér n moseli borral telt lepeceéö 
telt palaczkból a dugót készül kihuzni. A tanár hfr• 
telen szemrehányó pillantást vet reá. 

- Mit csinál szerencsáti en t 
A "szerencsétlen" nem odavaló dugóhnzónl akart 

operálni. 
- Mi Tolt a hiba 1 - térdi a tanár. 
- Közönségea dugóhuzónl akartam dolgozoL 
-Nos? 
- Rajnai és moseli borok azámára pedig dug6-

huzógép dukál. 
- Helyes ; és miért t 
- Mert dugóhuzógép rázkódás nélkül k&pja tl 

a dugót, a közönséges dugóhuzó pedig megrássa, 
miáltal ezek a borok esetleg megzanrodhatnak. 

- HelJes. Megértheti már moat az~ is, hogr 
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. rajnai éz> moseli borokhoz miért használnak többnyire 
zöld poharakat. A rázkódás sokszor elkerülhetetlen, 
a bor megzavarodik, de ezt lehetőleg el kell leplez· 
ni. TöHsön már most. Hol fogja kezdeni 1 

- Mínthogy most bontottam ki a palaczkot, 
az uraknál, máskülönben természetesen a hö!· 

. gyeknél. 
A pinczér, aki körülho1·dta. a halat, büszke gesz

tussal a bal hóna alá csapja a szalvetáját. A tanár 
azonnal rászól: pinczér, aki tart magára valamit, 
sohse csapja h6na alá a szalvetáját. Aki a sauceot 
körülhordta, az ellen az a kifogás,· hogy a hüvelyk
ujjat muto{l:alta. Ha nincs rajta feh~r kéztyü, rejtse 
a kezét a szalvéta alá tálalás közben. 

A következő osztály : a sörcsarnok s itt már 
elevenebb az élet. A pinezérak az étispot mondják 
be a vendégeknek s diszkrét módon indítványt tesz
nek. Amikor pedig választottak a vendégek, a mel· 
lékterembe, a konyhába vonul a pinczérhad s a tö
meges ~elhordá.st tanulja. S igy megy az minden 
osztályban. Még az is, aki sok hanketten vett részt 
s azt hiszi, hogy a titkok titkát elsajátította : meg
lepődik azon, mi mindent tanulhat itt meg az em· 
ber rövid íél óra alatt. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O Apróság. 
Elztlc-~ka : Csak már elmult volna a karácsony. 
Teruska : Miért? 
Elzácska ! Mert akkor megint nem kell jónak 

lenni. 

O A megsértett feleség. Poroszország egyik 
helysé.;ében 1nsterburgban p,gy Grassov nevü 
aRztalos legényt gynjlogat!.ls miatt fogházra itfil· 
tek. Amikor kiszabadult, cúkket irt, amelyben 

:elmondta, hogy n~m ő volt a gyujtogató, ha· 
nem a fP-lesége és nemcsak ezzel, hanem még 

t. gyilkosság kisérletével is vádolta. Az asszony, 
~·c __ aki ~érjéve\ nem akart ujra háztartást foly· 

tatrit a fogságból való kiazabadulása után, erre 
b6panaszolta Gras!lovot. Az insterburgi biróság 
hat hónapi fogságm itélte a szarencsétlen asz· 
talos legényt és nem használt a fölebbezés, a 
büntetést el kell szenvednie. 

O Az iskolából. Tan i tó: Ki tudná megmon
dani: miból lehet következtetni, hogy a Szahara-si
vatag helyén ezelőtt tenger volt? 

Egy fiu: Én tudom, miből. 
Tanit6 : Nos ? 
Fiu: Abból, hogy a négerek még most is uszó· 

nadrágkan járnak. 

O A világ higanytermelése. Néhány eszten· 
dö óta alaposan megcsökkent a világ higany· 
termelése. Spanyolország, Olaszország, Ausztria 
és Kalifornia szállitja a legtöbb higanyt s az 
emlitett országok 1899-ben kilencvenötezer pa· 
laczk higanyt hoztak forgalomba; ilyen gyenge 
termP.s hosszu idő óta nem volt. Kaliforniában 
Amerikának egyetlen jelentős higanytermelŐ 
államában a czinóber a bányák kizsákmányo· 
lása azt eredményezte, hogy nyolczvanezer pa· 
!aczkról leszállott huszonnyolczerre a higany 
mennyisége. Spanyolország termelése a mult 
esztendőben negyvenötezer, Ausztriáé tizenöt· 
ezer palaczk. 

D Párbeszéd. A. Mit gondolsz, igazán bele· 
szerelhet ket ember az első pillanatban e~ymásba 1 

B. Hogyne! Nagyon könnyen, hisz' az első pil· 
lanatban egyik sem tudja, milyen természete van a 
másiknak. 

O Uj alagut a Themse alatt. A londoni köz· 
igazg~~si bizottság elhatározta, hogy uj alag· 
utat ~plt a Themse alatt, amely Rotherhithe és 
Ratchffe városrészek közt szelné keresztül a 
folyam medrét és pedig 1662 lábnyi hosszu· 
ságban. Az alagut egész hossza pedig, az. 
alagutho~ .~ezető ~takkal együtt ötnegyed 
angol mertfoldre terJedne. Az alagut főleg a 
<lo~kok fo:_galmát közvetítené a folyam tulol· 
<lah partjavaL Ez lesz a negyf.dik alagut a 
Themse alatt. A harmadikat, a Blackwal-ala· 
gutat csak 1897-ben nyilották meg. Az uj 
alagut átmérője tiz méter lesz. 

l Ih", + tlJ'{" ".,J d,; l!et!r.c:...r:.&.< 

Kerpel Izsó 
kölcsönkönyvtárába 

ARADON, 4tzél Péter-utcza l. szám (az udvarban,) 
a következö 

ujdonságok és pótlások · 
6rk..em'tek. • 

Regények és elbeszélések. Anunzió: A 
tiiz . .Al10ut E.: A Fellah, egyptomi emlékek. 
Alexanclet· ~lirs: Komoma és grófnő. Alvinczy: 
A Szaharában. Bagossy: Boidog családi élet, 
Boulevard gyermekei. Brom : Drakula. Bt·et: 
Csak játék volt, Bulu:er: Pompej utolsó napja. 
Comm·on Mrs.: A nevelönö rniliói. Connan Doyle: 
Doktor Holmes kalandjai. Cyprián: Margit ka 
szökése. Delpit : Lydia első fellépte. Diderot: 
Apácza. Eötvös: Utazás a Balatonon. Ganghoffer: 
Scarpa Rachel. Gara : A le lencz. Göre: A pesti 
ur. Hamvay: Az aradi tizenhárom. Jacobsen: 
Lyhne Niels. Jókai: Az én életem ,·egfnye, Gö
rög tűz, Sirleó albu.m, Kvassay: A fekete vár. 
Lovas: Sugarak. Máriafy: V áRárolt szivek . .'t:fay: 
Egy kis leany. Memini: Áldozat.. Ohnet: A szi· 
rén. Pelech : A szbracenai völgy és a dobsinai 
jégbarlang. Polevoi N, P: Omsz el b. Potapenk6: 
Egy vén diák. Szerelem. Révhz: Uton utfélen, 
~6zsaági: Az életből. Sue: A fukarság. Szana: 
Orök emlék. Szántó: Alkonyat. Szentesy: Egy 
tébolyodott nő titka. Szentlceres2'ty: A keleten. 
lábori: Az élet folytatá~okban. Tarczai: Dönk 
vitéz Rómában. Tolstoi gr6f: A kozákok. Től· 
gyesi: Uj párisi titok. 1'orma: Borotvás vitézek. 
Wanderbeym J. Gaston: Husz hónap Abesszini· 
áhan. Yaudére: A félnem ük. Veres: Vérrel le· 
mosott vér. Szimniivek: Almásy Bori~ népszin· 
mü. Ben~yik: Fertálymágnások vi~j. Népszerü
ség. Gallovils: A bünbak, dramolett. GP.czy: 
Anyaföld. Népsz. A mit az erdő mesél, népsz. 
Várady: Charitas, szomorujáték. 

Vegyesek: Aln·ányi E.: költeményei. Alma
nach 1.4Ul. Polgár: Párbajszabályok. Garay: 
Az Arpádok. '!'ört. ball. - Kincses Kalendárium 
1901, Launé Pleury: Görögök története. Lucian: 
Klasszikus bünperek. Steiner dr.: Népszerű csil
lagászati értekezések. 

Német: /,piittgtn, Omptedn. Br. MP.ggr.de. 
Manteuf{el, ll,eimburg. Klinkou:ström, Balestrem, 
Suttne,·, Srhubin, Spielhagen, Tellmann, Perf'ell, 
Zóla, Pré!Jost. Zobelitz, Loti. Nordau Scowronek 
Berlepsch és Lonys legujabb müvei. 

Havi kölcsöndíj 60 krajczár, vagy kö 
tetenként fizetve 4 krajczár. 

A könyvek ujak és tiszták. 

NAPIREND. 
November 24. Szombat. Róm. kath. naptár: Keresz

telő János. - Protestáns naptár: Keresztelő János. - Iz
raelita nap ár: Sabbat, Toldoth. - Görög-keleti naptAr 
(november ll.): Menna vértanú. - A nap kél 7 óra 4 
perczkor, nyugszik 3 óra 58 perczkor.- A hold kél 8 óra 
flO perczkor, nyugszik 5 óra [)3 pcrczkor. 

Időjárás. Légnyomils reggel 7 órakor 762·8 milllmé 
ter, délután 2 órakor 761·6 milliméter. - Hömérsék reg 
gel 7 órakor CO + 8·0, délután 2 órakor ()l + 10 l. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor EK. 2. délután 2 óra· 
kor N. 3. - Felhőzet reggel 7 órakor borult, délután 2 
órakor borult, esik. - Csapadék az utóbbi 24 órában l 
milliméter. 

Időjóslás. A központi meteorologlat intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következö idő• 
járás várható: Hiísülyedés, jelentékeny csapadék né Ikul. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szln· 
ház-épület, I-ső emelet) nyitva van mindennap deleJött 8 
órától délutl>.n 8 óráig. Belépti·dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van vasá.r- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap llliJ-l~ 1~ óráig. Helylbég: &·eklye
muzeum helylsélle melletti ülésterem. 

November 24. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 
egybekötött fölolvasó-estélye délután 41/ 2 órakor (Városház.} 
- Körorvosválasztlls Borossebesen. - Az Aradvidéki Ta
nitó-egylet aradi fiók-bizottságának ölése délután 4~ óra
kor (Templom utczal Iiuiskola.) - Az aradi dalegylet Ka
talin-estélye (Kass-vendéglő.) - Az aradi szabadelvűpárt 
végrehl\jtó-bizottságának ülé:r.e délután 51~ órakor (Fehér 
Kereszt.) - Az \\j-aradi Daloskör Katalin-estélye (Martini· 
sörcsarnok.) - A világosi Mária-Rózsafüzér-egylet táncz
vigalma (Mátyás kiri\ly-vendrglö.) 

November 25. Mükedvelöi olöadllssal egybekötött 
tánczmulatság Buttyinban (Korona-szálló.) - A cs.-palo· 
tai községi tanítótestület hangversbnynyel és felolvasás
sal egybekötött tánczmulatsága (Községháza.)- A sobor
sini önkéntes tüzeltó-egylet mükedvelöi elöadással egybe
kötött tánczvigalma (Arany Szarvas.) 

November 28. A Kölcsey-egyesület népszerű előadása 
délután 5 órakor {Kereskedelmi iskola.) 

• 
Dec1ember l. A Kölcsey-egyesület hangversenynyel 

egybekötött fillolvasó-estélye délután 41/2 órakor (Városház.) 
Deczember 3. Aradmegye rendkivüli közgyülése dél

előtt 9 órakor. 
Declember 9. Kubelik Jan hangversenye délután ::. 

órakor (Fehér Kereszt.) 

KOZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- As A r a d i K ö z lö n y tudósltójll.tóL -
Arad, november 23. 

Megeredt az eso, mely igen jó hatással van 
szántóföldeinkre, csak hosszabb ideig esne, hogy 
a kártékony mezei férgeket kipusztitaná. Ez
után az idő után már a legutóbb elvetett gab· 
naszem is kicsirázik és szép zöld képet fog 
mutatni a bevetett földterület. 

Az üzlet mindennap rosszabbra fordul, 
csak a legszükségesebb napi fogyasztásokra 
kötnek üzletet. 

A mai hetivásárra mintegy 2000 métermá
zsa buza és 8-900 rnétermázsa tengeri került 
a hetivásárra, rnely lanyha vételkedv mellett 
napi árakon kelt el. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm suly· 
egységet véve alapszámitásnak, korona ér· 
tflkben: 

1-sö minőségü buza 6"50-6'60. 
Közép minőségü buza 6'20-6'30. 
Uj tengeri 4'10-4"15. 
Rozs névleges jegyzés 6·00-6'10. 
Arpa névleges jegyzés 5'40-5.50. 
Zab névleges jegyzés 4'80-4.90. 
Az irányzat lanyhább. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditorell· 
Verein 11. következő fizetésképtelenségeket jelenti: 
Chevalior István, bej. czég Hunyad-Boicza. 
Etter Lajos, Nagy-Szeben. - Schrainer Agost, 
varazsd. - Hauer Ilona. kereskedő czég Bécs. 
- Berger testvérek, kereskedő ezé g N agy· V árad. 
- Sachs Jakab, Pilsen. Kruschek József, 
Bécs. - Morstadt Anna, czérnakereskedó, Prága. 
- és Feldmann J. (Julia), kereskedő czég Buda
pest. 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- November 23. -

Magyar elsőrend ü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban fillérig. üreg közép pA
ronként 300-400 kilogramm sulyban --- fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
96 - 98 fillérig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo· 
gramm sulyban 96 - 97 fillérig. Fiatal könnyü páronként 
250 kilogrammig teljedö sulyban 96 - 98 fillérig. 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogl'ammon 
felült sulyhan --- fillérig. Közép páronként 24,0-280 
kilogrammon felüli sulyban fillérig. Könnyü pá
ronként 240. ~logram~ig terjedő sulyban --- fillérig. 

Románi&I: Nehcz páronként 320 kilogrammon felüli 
sulyban --- fillérig. Közép páronként ;!50-320 ldlo
grammon felüli sulyban fillérig. Könnyü páron
ként 250 Idiogrammig terjedő sul.j•ban ---- fillérig. 
Romániai eredeti {Stachl) Nehéz páronként 240 kilogram
mon felüli sulyban fillérig. Könnyü páronkén' 
240 Idiogrammig terjedő sulyban fillérig. 

Szerbiai: Nehéz páronként 280 kilogrammon felüll 
sulyban 93 - 95 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm sulyban 92 - 93 fillérig. Könnyü párankét 240 
kilogrammig terjedő sulyban 90 - 92 fillérig. 

Sertésiétszám. November 20-án volt készlet 35717 da
rab, november 21-én fölhajtatott 301 darab, november 
21-én elszállittatott 236 darab, novembrr 22-én marad
készletben 35780 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a bodape•ti Arú· é• értékt4zadén. 

Budapest, 1900. november 23. 
Magyar aranyjáradék 40~ 
Magyar koronl\járadék 4/0 
Magyar arany 4~% .. . 
Magyar ezül:!t 41~% .. . 
Magyar keleti vasut . . . . . , . . 
Magyar földtehermentesltési kötvény 
Magyar italmegváltást kötvény . . . . . . 
Horvátrszlavon földtehermeutesitési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . . . . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék . . 
Osztrák járadék ezüst . . . . 
Osztrák járadék arany . . . • 
Koronl\járadék . . . . . . . _ 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrák-magyar bankrészvény . 
Magyar hitelbank részvény . . 
Oaztrák hitelintézet részvény • . 
Osztrák-magyar államvasut . . . 
20 frankos arany (Napoleondor) . 
Német birodalmi márka 
London , .•.••• _ 
Pária ••••••••• 

96.0~ 
90.30 
99.50 
99.~ 
98.50 
91.-
98.21 
92.51) 

164.50 
140.-
98.-
97.50 
95.50 
98.-

• 133.50 
• 1690.-

670.-
657.7~ 
659.50 

19.20 
117.6i 
240.6i 
95.80 
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Budapesti áru· és értéktőzsde. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y távirati tudósltása. -

Budapest, november 23. 

D é l i t ö zs d e. BuzakinAlat sürgős. vételkedv gyön
ge. Bágyadt irányzat mellett a.ooo métermáz8a került 
forgalo-mba. 10 Ciliérrel olcsóbb árakon. Egyéb gabonane
műek nyugodtak. Malmok tartúzkodóak. Időjárás borult. 

Zárul 12 órakor: 
Buza 1901. aprilisra . -. 
Buza októberre . . .. 
Rozs 1901. ápriliara .. 
Zab 190 l. apriliara . . 
Tengeri 1901. májuara • 
Repeze ootóberre . • . 

US- 7.49 
.. 7.65- 7.66 
. . 7.19- 7.20 

5.56- !>.57 
M1- 5.02 
-.--.-

Zárul 5 órakor: 

Buza 1901. Aprilisra •. 
Buza októberre 
Rozs 1901. á.prilisra .• 
Zab 1901. áprilisra . . 
Tengeri !901. májusra . 
Repeze októberre . • • • 

Zárul 5 órakor: 

7.45- 7.46 
• 7.67- 7.69 

7.16- 7.17 
• 5.56- 5.57 

5.-- 5.01 
. 13.--13.10 

korona 
OsztrAk hitelrészvény • . • . . • . 656.75 
Magyar hitelrészvény . . . • . . 670.-
Leszámitolóbank részvény . . . . 428.50 
Rima-Murán~1 vasmű részvény . . . • 486.-
0sztrá.k-magyar államvasuti részvény 65\1.25 
Közuti vasut . . . . . • . . . . . . 591.
Városl villamos vasut részvény ... 275.-

Sz esz üzlet. 
-November 23. -

Mai jegyzéseink: KészArú nagyban nyers szesz 115 
korona, kicsinyben 117 korona, finomitott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona, hordó nélkül per 100 
liter Ofo, beleért\·e 70 korona fogyasztási adót. 

Szaritott moslék 12 korona áO fillér mmázsllnként. 

REGENY • CSARNOK. 
A k~tlelkü ember. 

- Reg6ny.-

lrta: Groller Baldnla. 

Az A r a d i Köz l ö n y-nek forditotta: 
Radó Izsó. 

(Folytatás.) 
[35] 

Schmidt Ferencz már olyannyira élvezte 
főnöke bitai mát, hogy az nag.von gyakran nagy 
összegeket bizott reá. J<..S Ferencz ilyenkor 
mindig al'l'a gondolt, hogy nem volna-e jó fel
használni e kedvező alkalmat és megszökni 
a pénzzel. De csakhamar letett e tervéről. Meg 
kellett volna szöknie. itt kallett volna hagynia 
Bécset és idegenbe menni. Ez kellemetlen 
dolog. Ó itt akarta élvezni gazemberségének 
gyümölcseit. 

Miután Perenezet Breuner háztartásában 
is felhasználták apró-cseprő szolgálatokra, igy 
azzal is mégbizták, hogy a kulcsokat este ő 
vigye fel a lakásba. Igy tehát ismét nagy lé
pésse! haladt előre. Ha tehát más ut nem volt 
- biztositva lett azáltal a kulcsok könnyü 
megszerzése. Ve remélte, hogy e végső esetre 
nem fog sor kerülni. 

Tervével való alapos foglalkozás egy uj 
eszmére vezette. Ha már a kulcsokat kell majd 
ellopni. akkor Lőrinezre szüksége nem lesz 
és a pénzszekrényeket egyedül is kiviheti. De 
aztán ezt az eszmét is elvette és egy másikra 
gondall : a kulcsokat ellopni és hasonlókat 
csináltatni. Az eszme jó ; el is mondotta azt 
Lőrincznek és ők ketten aztán egy vasárnap 
délután ellátogattak egy fegyházbeli ismerősük
höz, &ici mülakatos volt. Arra a kérdésükre, 
hogy tüzrnentes pénzszekrényt hogyan lehet a 
legbiztosabban fölnyitni, valóságos akadernisi 
fejtegetéssei felelt. 

- A ti szerencsétlenségtek az, hogy nem 
tanultatok semmit és igy elmaradtok a kortól. 
A légnyomással kell megkisérleni a dolgot. 

- Mivel? - kérdezte Lőrincz - csodál
kozva. 

- Amit Ferencz a két szekrényről mon
dott, abból azt láttam, hogy annak legnagyobb 
fala Agy négyszög méter. Tudjátok, mily nagy 
a légnyomás egy négyszögméternyi területre 1 

- Nem - felelte Lőrincz őszinte vallo
mást téve. 

- Tizerháromszáz és harmincznégy ki
logramm. Tehát két négyszögméterre huszezer
hatszáz és hatvannyokz kilogramm. Nagy kér
dés, vajjon egy ily pénzszekrény kitart-e ily 
légnyomást 1 De van egy más eszmém is fi-
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ARADI KÖZLÖNY. 

gyaljetek: Ha kénsavas vizen kereszlül galván 
áramot vezetünk és a fejlődő gázokat üvegbura 
alatt fölfogjuk ugy az egyik sarkon két rész 
hydrogen (H.) a másikon egy l'ész oxygen (o) 
fejlődik. A vegyfolyamat, mely akkor végbemegy, 
a következő: 

H 2 o=H 2 +o 
- Gyere Ferencz, menjünk szólt Lőrincz 

mély rezignáczióval. Ez embel' megbolondult, 
ezzel most nem lehet beszélni. 

- V árj csak - szólt a megsérteit mecha
nikus - hiszen oly egyszerü az egész, hogy 
még te is megérted azt, pedig hát te nem vagy 
valami éles eszü ember. 

- Oly szamár mégsem vagyok, mint te. 
- Hallgass ide. Ha e gázokat keverjük, 

-- akkQr kapunk - nos mit gondolsz, mit ka-
punk 1 

- Fogalmam sincs. 
- Robbanó lég lesz belőle. Még sem ér-

ted, no majd rá jösz mindjárt fiam. Tehát: rob
banó Jég elégésénél óriási hő fejlődik, melyben 
az aczél is megolvad. 

- Es azt hiszed, hogy igy a pénzszek
rényben lyukat olvaszthatsz. 

- Egész falat kedves barátom. 
- Mire van még szüks Sgiink 1 - kérdezte 

Lőrincz. 
- Két garométerre, melynek egyikébe hyd· 

rogént a másikna oxygént töltünk, két csöp
pet és -

Lőrincz ismét türelmetlenkedni kezdett. 
- Gyere Ferencz, hiszen ezt az embert. 

meg keHene kötözni. Hogyan tudjon magunk
fajta ember ezzel elbánni. Aztán meg, ha a fa· 
lak megolvadnak, akkor a pénz is elolvad. 

- Az könnyen megeshetik - felelte a me
chanikus nagy czinizmussal - de hiszen ah
hoz semmi közöm sincs. Az én operáczióm sike
rülni fog, azt irásba adom, hogy a pénz meg
olvad-e vagy sem - miközöm hozzá. 

Erre a feleletre Lőrincz már teljesen el
vesztette türelmét. De Ferencz tovább tuda
kozódott. 

- Hátha a kulcsokat utánoznók? 
- Nem lehetetlen. De ahhoz látnom kel· 

lene előbb a pénzszekrényeket. 
Ez természetes volt. Igy tehát már más

nap korán reggel, mielőtt még a hivatfllnokok 
megjöttek volna, megjelent a mechanikus Rieg
lerék irodájában. 

Fuló pillantás elegendő volt neki. 
Fabatkát sem érnek . .LJegalább harmincz 

esztendősek lehetnek. De a kulcsokat utánozni 
lehet. 

- Elegendő egy viaszlenyomat a kulcsok
ról? 

- Nem hiszem, de próbáld meg 1 
Schmidt viaszlevonatot vett és a mechan:

kus elkészítette a kulcsot, de mikor egy délu
tán Ferencz megkisérelLe a kizárást - látta, 
hogy semmire se megy vele. 

Tehát erről a tervről is le kellett mon
dani. 

(Folytatása következik.) 

IDEGENEK ARADON. 
- November 23. ·

• fehér Kereszt szálloda. Grieshaber Károly 
utazó Budapest. - Magyar Leó utazó Bécs. -
Kraisek Gusztáv utazó Budapest. - Dr. Mihelfy 
Lajos ügyvéd Nagyvárad. - Müller Vilmos keres· 
kedő Detta. - Qavittner Lajos utazó Bécs. -
Gross Alfréd utazó Bécs. - Breittner József utazó 
Béo~J. - Weil László utazó Budapest. - Richter 
József utazó Bécs. - Dr. Maga. l. ezredorvos Gyu
lafehérvár. 

Központi Szálloda. Barkassy Kálmán birtokos 
Algyest. - Hübner Ferencz mérnök Budapest. -
Stern Ede hivatalnok Budapest. - Vörös Imre fő· 
harczegi pénztárnok Kisjenő. - Poltorny Ottó ven
déglős Neukircben. - Eichinger Károly Tendéglős 
Neukirehen. - Tyrma.n Ede utazó Budapest. -
Frank! Mór utazó Budapest. - Kra.iner Soma utazó 
Budapest. 

Vass Szálloda. Razel istván tiszttartó Borosse
bes. - Strasser Lajos birtokos Gurahoncz. - Pos
sert Ferencz téglagyáros B11ttyin. - Waehtl József 
utazó Bécs. - Grünwald Vilmos gyáros Prossnitz. 
- Piovati Emánuel utazó Bécs. - Raumba.nszki 
LeJ os birtokos Her kis. - W eis Gyula utazó Héea. 
....;.... Sza.lai Ödön utazó Budapest. - Kohn József 
utazó Bécs. - F I. Ostheim utazó Bécs. - Veis 

1900. november 24. 

I. kereskedő Temesvár. - Bárdy József utazó Bu 
dapflst. - Kaufman Jakab utazó Budapest. 1 

Nádor szálloda. Kende Mór •1• .. 1.ó Budapflst. t 
- Török Arpád kir. közjegyző Világos. - Plesch i 
Sámuel kereskedő Sikula. - Dr. Kerényi Béla ü~y-
véd Arad. - Horváth János gazdálkodó Makó. 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérlet 55. sz. Páratlan. 

Szombaton, J.fJ{)O. i.l'i november h6 24-én · 

A fekete dominó. 
Vig opera 3 felvonüsban. Seribe után forditotta.: Lengye 

Dániel. Zenéjét szerzette: Auber. 

SZE.MÉL YEK: 
Lord Erfort . Nemes S. 
Gróf Juliano . Erczkövy K. 
Massarena .. Eöry-Szabó. 
Gil Perez . . Odry Lehel. 

Angéla , ... Rédei Szi(ii. 
Brigitta ... Parlagi K. 
Claudia .... Tolnainé. 
Ursula . . . . Erdélyi E. 

NYILTTÉR.* 

"Köszönetnyilvánitás. 
Mindazon tisztelt hölgyek, urak 

és testületeknek, kik boldogult férjem 
illetve apánk és apósunk 

Dr. ORMI MÓB 
elhunyta alkalmából személyesen vagy 
irásban résztvétüket kifejezték, ugy
szintén mindazoknak, kik a temetésen 
becses megjelenésük által fájdalmun
kat enyhítették, ezuton a legbensőbb 
köszönetünket nyilvánitjuk. _ ~ 

Kelt Borosseb6S, 1900-; ....,o't.-"·1)6. 
-,...,~- --

3186 fl gyászoló csaláD. 

~~p tn-kávéház-
llleg"ll!rit~ás •.. _; . 

Van szerencsérik a nagyérdemü közön 
ségnek tisztelettel tudomására hozni, hogy 
a mai kor legmagasabb lg~nyeinek 
meglelelő 

kávéházat 
a Szent .tásztó-utcza 1. sz. a. .~~ 

ma déli 12 ór"kar 1 

:"1 nyitjuk meg. 

A nagyérdemü közönség becses 
fogását kérve, maradtunk 

tisztelettel: 

párt- l 
~~ 

Braun és Schuch. 

~é "t 

ugyes fiatalember 
jó fizetés mallett 

~tlkalntazást D!rer 

ARADI KÖZLÖNY 
sze:rk..esm"tÖeéa'6be:n.. 
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Mt>~tJeo·sélllt>k. Az ltllomásoknak neve mcllttt balrúl állo idi'>a(latok feiülröl lt:•fclt\ a JoblJról állók alulri)l felfelé olva
sandúk. -Az éjjeli idő esti 6'!; urától I'eg-geli 5~ perczig. a perezeket jelző Bzám.Hryeknek a!ilhuzllsával van kitüntetve. -

l · A ~r~·nr~\·nnatr>k az ,·,r:t~zimwJ .• ·,k va~t:l:!"ahh n~-omtat:'•s:l :'dtal vannak JTIPL'i,..!i'•h"t• . 

........_,.,., • 

1

#!4;t:t iidC "'*'Sii\\4! jy;;twar..t_...,.,j-:"íri-é_;;~ .• 7·;;,;-:- --;-ot;;- ---;--ó i_e; rtd, !t n t· r ......... ,,.'("·"i,: ·,r.x,< ,,, " 
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...... _."__",.,_ .• !" __ 

Aradi és csanádi egyesült vasutak menetreliirje. 
- t:r,·4'nyP,. 1900. mi\juN hó l·től. -
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"'~A Dl KÖ:7.LÖNY. 

A lólirottnál egy anyakönyvvezető
helyettesnek kinevezhető sa jegyzöi 

teendökben járta::; 

1MO. november 24. 

'i •••• o li. 172.'J9-1900. kh. szám. 

Jlirdetlll~IIY • 

:::i Birtokosok és gazdák ::: 
· egybl•hangzó jó vélemcnyt adnak kipróbál~s után a 

Somogyi Géza-féle szabad. állattáporról, 
Arad szabad kir. város tön·ény

hatósági bizotsága által 8212'28 1897. 
sz. a. alkotott és kormánvhatósá
gilag jóváhagyott. a "cselédmene
dékház" létí'sit.ésérő'. a nő cselé
dek jutalmazá:::;áról szóló szabály
rendelet. 4. §-a értelmében minden 
év. tehát a folyó 1900. év végével 
is cselédjutalom zimén 400 koro
nát tevő 3 dij és pedig I. 200 ko
rona IL 1 oo korona III. 100 korona 
lesz az arra érdemes cselédek-ré
szére kiadandó : 

Eze u jutalom díjak elnyt>rése 
iránt pályázhatnak 18 P.letévet be
töltött jó és hüség-4'!s magaviseleLii, 
havi vagy évi bér melleit szoigá;J 
helybe!i Vagy idegen illetőségü nő 
cselédek, kik kizárólag, vagy főleg 
a házban vagy a család egyes tag
jainak szolgálatában Arad szabad 
kir. vá1;os törvényhatósági terüle
tén egy helyen és egy folytában 
legkevesebb 3 éven át gazdájuk 
megelégedésére szolgálnak, erköl
csileg kifogás alá nem esnek és 
a cselédbeiratási díjakut pontosan 
megfizették. 

Azon cselédt->kre nézve, kik a 
beimtási dijfizt>tését elrendelő sza· 
bályrendf'lct életbelépte előtti · va
gyis 188~. év előtt léptek sz~lgá
latba s azóta változatlanul mindég 
egy helyben szolgálnak, a beíra
tasi dij feltétele alól kivétetnek. 

A juralomdíjban már részesült 
cselédnek ujabbi pályázata esetéu 
a korábbi J'utalmazást mPgP.lőző 
szaigálati i rje be nem számit· 
ható. 

A szolgálati idő tartamába be
számítandó az az idő is, mel.vett a, 
cseléd oly szolgálathan töltött el, 
a mely szolgálat a cselédtartó el
hal~.lozása miatt szünt meg. 

A díjak kiosztásának alapjául 
a szaigálati idő nagysága vétetik ; 
elsőbségben azok részesülnek tehát 
kik: 

a) egy helyben huzamosabb ideig 
szolgáltak. 

b) egyenlő minőség esetén ösz
szes szolgálati idejüket véve Ara
don legrégebhen szolgálnak. 

Jutalomdíj elnyerése végettrnin
den év deczember 1-ső napjáig 
tartozik a cseléd gazdája vagy a 
gazdaasszonya által kiállitott bizo
nyítvány, cseléd könyve és szüle
tési anyakönyvi kivonata bemu
tatása mellett a kapitányi hivatal
nál személyesen jelentkezni, ahol 
jelentkező ebbeli kérelme jegyző
könyvbe vétetni fog. 

A személ.resen jelentkezett cse
léd a kivánt okmányok melléklé
sével kérelmét irásban is benyujt
hat.ja. 

Későn és idő előtt beérkezett 
kérvények visszautasitta tn i fognak. 

Ha valamely évb~n a jutalmak 
egészben vagy részben, pályázók 
hiányában vagy egyébb okok miatt 
ki nem adhatók, a felmaradt juta
lomdíjak a következő évben kerül· 
nek kiosztás alá. 

Arad, 1900. november hó 17-én. 

Sar lot, 
fökapit&ny. 

loly6 hó ,·égével 

alkalmazást nyerhet, 
havi 40 korona fizetés s mosás és 
ágynemün kivüli ellátás meliett. 

a mely rendszeresen adva, az &!lat szervezet~re igen jó
tékony hatással bir, mert rendben tartja az emésztési 
szerveket, fokozza az étvílgJ'at, ez által az állatnak a ren
des vcrk<'ringése me!{óvja a betegségtől és elősegíti a hí
zást. miáltal az hamarllbb eladásra kerülhei. a mi anya-

VÉDJEGY. 

gilag igen nagr előny. 
Pakert, 1900. nov. hó 21. 

3184 lláez llárton~ 
kürjeg~·zü. 

Számos elismerő és küszönü levelek megerősitik a fen

tieket, melyekböl csak az a.lautit közliim·: 

Zálogczédulákat, 
tört aranyat, ezíistöt os mindennemü 

ékszertárgyakat 

a legmagasabb árban megvesz 

Teklntet.-11 Soruojtyl u .. za urnak Arad. 

Brt~sltem. hogy u: Ön g}'ártmáayál képezö 
állattáport ldpróbálva, ar.1 az áiiBtok. - kiváló· 
lag prdig a •ertilsek táplálá><ánál jénak lalálom, 
- s agy u: állat emé&zt~•ére. ,·alamint az rset. 
leg r~llt'po betegség gyúgyltására és meggáiiÁ· 
sára bárkinek ill a legmelrgebben aj&nlem. 

R7.Pkestelulnár, 1000. február 24. 

Tiszteleltel: 
Pauer lstvin, 

Székekfehérvir sz. kir. város 
allatornSL 

13652. az. aubadalotn. 

IJIO'en tt .. zteiC l'rana l 

Az ln által zyártott m. k. subadalmauu 
állatok rmi•sr.tésrt ~lii•e~~itll porát ugy serlé•rim.
ntll. valamint lf'benelmm\l Alk~lman~. tapa .... 
tai!Am. hog}· azokolll u em~ztpst kitünöen eli· 
segitelte és sertéseim közL rz<'n por bs7.nálatA 
folytán •ert~"'·ész ugy egyPb b•t•g~PJI: nem fer
dult elö. daczára annak. hogy a szomszM udvar 
,·ész fertözöu voU. Ennélfo~,·a ezen p~rt a leg· 
JOel~g•bben &jínlhatom. 

Majlátfalván. 1!!99. évi okl. IIÓ 14-én. 

Tlutelettel: De• ll: LaJo•, jegyzö. 

~· 

vagy ujakká átcserél : 29S3 

DEUTSCH IZIDOR 
órás, ékszerész, Templom-u .. Minorita-palota. 
~ Ogyanott mind,•nne~ii ékszt>rtár~yak, 
aranl· ~~~ Pziistn11mii11k alkalmi bt>\'1\
Sllrlé.!Jok loiJ·tl\n a leg;j u r ányosabb il r· 

Ennillfogva egy gazda sem mulaszsza állatalnál a· Somogyi Géza-féle állattáp
port alkalmazni, mely csak akkor valódi. ha a 13.652. sz. szabadalmi szám és az 
itt látható védjegy rajta van a csomagon és a dobozon. Egy csomag 18 kr., egy 
negyed kilós doboz 45 kr., egy fél kilós doboz 90 kr. 

Kapható Aradon: Földcs Kelt~men g-~·óJQ'szercsz urnál. Vo,itek és Wt>isz rlrog,mista, 
f~les -~ rmin, FP,jt'r G~·ula. Karácsunyi Ania!. Daimcl Lajos. Poliilk Júzst'l'. ;-..;aA"Y 
Farkas, !{ing Zsigmond. Weisz Dávid. Ferber Lajos urak fii~zPrk<'reskedésökhcn 

han kaphatók. ~ és ugy Aradon, mint Aradmegyében húrmel;y üzletben. 234-1 
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Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár 

DOMAN SANDOR 
Szabadság-tér 17. 

r: • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 
• . - . 

• • • • • • . - - -· - . 
• • : Egyedüli és kizárólagos szőnyegraktár : 
• • 

! DOMAN SANDOR ! 
• • 
: Szabadság-tér 17. : 
• • . ~ ~-- . 
• • • • • • • • • • : ~ : 
••••••••••••••u••••••••••••••••••••• 

Araci1 nyon1d.a riszvenytarsasai könyvnyomdája. 

V Ilflll t 
minden mennyiségben vesz a .·'f~ 

K;;~y·br;;tvé.fei~ -1 
kiviteli üzlete 31 HO-...,._ 

Nagy-SzaJ..o:n:tá.n. .. \ ! 

'\ . 
3371-1900. pm . ~~ 

- 1 
l !!!.~~~~~.·:~.~:ö:. -~ 

dij alapitványnak a polgári isko-· 
lúra vonatkozó egy helye betöltendő 
lévén, az Aradvárosi polgári iskola 

\ .. 

azon növendékeit, a kik ezen ösz
töndijat elnyerni óhajtják s tanul· -) ~.
mányaik feléből kit ünő, másik fe- .. ".._ ;~ 
léből pedip; jeles osztályzattal bir-· 
nak, felhivom, hogy pályázati kér
vényüket hozzám közveUenül, vagy 
igazgatójuk utján 1901. évi január 
hó 10-ig benyujtsák . 

Arad, 1900. évi nov. hó 18-án. -
Sahwz, ... ..,.....,. 

kir. tan. polgár.llllilfi!@f!' 

3666-1900. pm. ~~ ., 
Pályázati hirdetmény ... ,. 1 

Amd sz. kir. város törvéuyh...._,dlil 
tóságánál eg.\· üresedéR be· jött ·1600 
korona évi tiszti fizetéssel javadal- .,. 
mazott adóügyi számtiszti és egy 
esetleg megüresedő 1400 korona 
évi tiszti . fizetéssel kapcsola-
tos irodai segédtiszti állás válasz-
tás utján betöltendö lévén, azokra ·~..~,; 
ezennel pályázat nyittatik. 

Azok, a kik ezen állásokra pá
lyázni kivánnak s az 1883. évi I. 
t.-cz. 19. §-ában előírt mmősités
sel birnak, felhivatnak. hogy pá-
lvázati kérvényüket hivatalomhoz ~ 
l900. évi deczember hó 9-ig be-
nvujtsák. .il 

• Arad, 1900. évi nov. hó 17-én. · ' 
Salacz. 

ki!'. tan. polgármester. ~..,. 
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